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Товарооборот между Казахстаном и Россией
 достиг $25 млрд – К.-Ж.Токаев

Когда полностью восстановятся темпы 
роста экономики Алматы после январских событий, 

доложили К.-Ж.Токаеву
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После юбилейного саммита ОДКБ Пре-
зидент Казахстана Касым-Жомарт Токаев 
провел встречу с Президентом России  
Владимиром Путиным.

Главы государств обсудили актуальные вопросы дву-
сторонней повестки дня, включая казахстанско-российское 
сотрудничество в торгово-экономической сфере.

«Действительно, нет основания для разочарования 
динамикой торгово-экономического сотрудничества и по-
литического взаимодействия между нашими странами. 
Товарооборот достиг 25 миллиардов долларов. Россия 
для Казахстана является основным партнером в торгово-
экономической сфере. Поэтому задачи, которые я ставлю 
перед нашим Правительством, – это не только сохранение 
этой динамики и объема торговли, инвестиций, но и нара-
щивание, несмотря на все трудности, исходящие из совре-
менных геополитических реалий. Я с собой взял основных 
чиновников Правительства Казахстана, ответственных 
за этот блок, во главе с первым заместителем Премьер-
министра. Они провели очень продуктивные переговоры, 
перед ними была поставлена задача в деловом ключе ра-
ботать с Правительством Российской Федерации с целью 
достижения конкретных практических результатов», – ска-
зал Касым-Жомарт Токаев. 

Глава государства сообщил, что сегодня на разных ста-
диях реализации находятся 20 крупных проектов на сумму 
4 млрд долларов в таких отраслях, как машиностроение, 
металлургия, химическая промышленность.

В свою очередь Президент России также отметил поло-
жительную динамику развития торгово-экономического со-
трудничества между странами.

«У нас в целом все развивается хорошо, за прошлый год 
рост товарооборота составил 34 %. 17 миллиардов долла-
ров инвестировано российскими компаниями в экономику 
Казахстана. Ситуация в целом развивается, несмотря на 
сегодняшние известные и понятные всем нам сложности», 
– сказал Владимир Путин.

Широкий комплекс вопросов двусторонней экономиче-
ской повестки стороны договорились обсудить на пред-
стоящем Межрегиональном форуме в Оренбурге, который 
планируется провести осенью 2022 года. 

Касым-Жомарт Токаев подтвердил, что по приглашению 
Владимира Путина примет участие в Петербургском эконо-
мическом форуме в июне этого года. Также казахстанская 
правительственная делегация планирует принять участие 
в крупной промышленной выставке в Екатеринбурге.

Товарооборот между 
Казахстаном и Россией

 достиг $25 млрд – К.-Ж.Токаев

Глава государства 
заслушал отчет о 
социально- эконо-
мической ситуации 
в Алматы за январь-
апрель текущего года. 
Краткосрочный эконо-
мический индикатор 
за данный период 
вырос до 107,6%, рост 
инвестиций в основ-
ной капитал составил 
21,3%. Полное вос-
становление темпов 
роста экономики го-
рода после январских 
событий ожидается в 
начале второго полу-
годия.

Президенту были пред-
ставлены приоритеты, опре-
деляющие основные направ-
ления развития Алматы до 
2030 года.

Касым-Жомарт Токаев 
был проинформирован о 
мерах по стабилизации цен 
на социально значимые про-

Глава государства 
Касым-Жомарт Токаев 
принял акима города 
Алматы Ерболата До-
саева.
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ставлены приоритеты, опре-
деляющие основные направ-
ления развития Алматы до 
2030 года.

Касым-Жомарт Токаев 
был проинформирован о 
мерах по стабилизации цен 
на социально значимые про-
довольственные товары. В 
частности, обеспечиваются 
поставки раннеспелых ово-
щей в межсезонье, с 11 до 
15 млрд тенге увеличен ста-
билизационный фонд.

Главе государства было 
доложено о ходе исполнения 
его поручений по возмеще-
нию ущерба пострадавшим 
субъектам малого и средне-
го бизнеса. На сегодня одо-
брено 1556 заявок на сумму 
13,9 млрд тенге. 97% постра-

давших субъектов МСБ вос-
становили свою работу по-
сле январских событий.

Президент был ознаком-
лен с планами по расшире-
нию индустриальной зоны 
Алматы для привлечения 
частных инвестиций.

Ерболат Досаев расска-
зал об исполнении поруче-
ния Главы государства по 
недопущению уплотненного 
строительства и развитию со-
циальной инфраструктуры в 
городе. Также были представ-
лены основные положения 
программы реконструкции си-
стемы ливневой канализации 
Алматы до 2025 года.

По итогам встречи Пре-
зидент дал ряд конкретных 
поручений.
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Сенат на пленарном 
заседании ратифициро-
вал Соглашение между 
Правительствами Респуб-
лики Казахстан и Китай-
ской Народной Республи-
ки по взаимодействию в 
предотвращении незакон-
ного перемещения ядер-
ных материалов, радио-
активных материалов, 
радиоактивных отходов 
и радиационно-опасных 
предметов.

Как отмечается в заклю-
чении к документу, Согла-
шение направлено на рас-
ширение сотрудничества в 
области таможенного кон-
троля с целью предотвра-
щения незаконного переме-
щения ядерных материалов, 

радиоактивных материалов, 
радиоактивных отходов и 
радиационно-опасных пред-
метов.

Задачей документа явля-
ется установление правовой 
базы в области таможенного 
контроля в предотвращении 
незаконного  перемеще-
ния ядерных материалов, 
радиоактивных материалов, 
радиоактивных отходов и 
радиационно-опасных пред-
метов между Правитель-
ством Республики Казахстан 
и Правительством Китайской 
Народной Республики.

Отмечается, что ратифи-
кация данного соглашения 
позволит расширить и углубить 
сотрудничество сторон в обла-
сти проведения таможенного 
контроля с целью предотвра-

щения незаконного перемеще-
ния ядерных, радиоактивных 
материалов, радиоактивных 
отходов, радиационно-опасных 
предметов.

«Кроме того, ратификация 
обеспечит более конкретное 
и эффективное правовое 
регулирование вопросов, 
касающихся процедуры пре-
дотвращения незаконного 
перемещения ядерных ма-
териалов, радиоактивных 
материалов, радиоактивных 
отходов и радиационно-
опасных предметов между 
Казахстаном и Китаем», – 
отмечается в заключении к 
документу.

Токаев принял председателя 
Организации ветеранов Измухамбетова

Глава государства принял председателя 
РОО «Организация ветеранов» Бактыкожу 
Измухамбетова.

Касым-Жомарт Токаев был проинформирован о дея-
тельности и планах республиканского общественного 
объединения «Организация ветеранов».

Бактыкожа Измухамбетов сообщил, что при вете-
ранском объединении создан штаб в поддержку обще-
республиканского референдума. Работа штаба ведется 
по двум направлениям: разъяснение смысла поправок в 
Конституцию и обеспечение активного участия в пред-
стоящем референдуме.

Глава государства также был ознакомлен с повесткой 
дня внеочередного съезда РОО «Организация ветера-
нов», который намечен на 20 мая 2022 года. 

Президент поддержал ряд предложений о развитии 
«Организации ветеранов», а также сообщил, что соот-
ветствующим государственным органам будут даны не-
обходимые поручения.

Контроль над пропуском радиационных
 материалов на границе с КНР усилит Казахстан
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Ahıskalı Türkler 
tarihinde 3 kere sürgüne 
maruz kalmış bir top-
lumdur. Her sürgün bir 
yeniden başlangıçtır. 
Her sürgünde hayatlar 
sıfırlanıyor, her şey ye-
niden başlıyor. Maalesef 
bu başlangıçlar da her 
zaman başarılı olamıyor.

Ahıskalı Türkler gittikleri 
her bölgelerde çalışkanlığı ile 
ön olanda olmuştur. Yaşadık-
ları ülkelerin ekonomisine, 

yasalarına saygılı olmuşturlar. 
Milletimizin yaşamını sıfırdan 
başladığı ülkelerden biri de 
Amerika oldu. Rusya’da kar-
şılaştıkları sorunlar nedeniyle 
Amerika’ya göç etmek zorun-
da kalan milletimiz kendilerini 
unutup evlatlarını yetiştirmek 
için var güçleri ile çalıştılar. 
Bugün Amerika’da oldukça et-
kin bir Ahıskalı Türk gençliği 
yetişti ve yetişmeye de devam 
etmektedir. Bu doğrultuda 
DATÜB Amerika Temsilciliği 
Başkanı Shuhrat Temirov’un 
da gençleri destekleyen tutumu 
oldukça önemlidir. Shuhrat 
Temirov’un destekleri ile Ahıs-
ka Gazetesi’nde başarılı genç-
lerimizle ilgili oldukça önemli 
söyleşiler gerçekleştirildi. 

Bu seferki yazımız ise 
Amerika’da Ahıskalı Türk 
gençleri için önemli çalışma-
lar için bir grup Ahıskalı genç 
kardeşimizin girişimi ile kuru-
lan Ahıskalı Öğrenciler Birliği 
(ASA) hakkında olacak.

Hepimiz büyüdüğümüz za-
man ne olmak istediğimizi ha-
yal ederiz. Hayal edemesek bile, 
bu soruyu liseden mezun olana 
kadar yüzlerce kez bize sorul-
duğunu hatırlarız. Yetişkinlik 
sürecine başlarken, liseden 

mezun oluruz ve “şimdi sırada 
ne var?” diye düşünürüz. Yetiş-
kinliğe bir adım attık ve doğru 
bir seçim yapmak zorundayız. 
Birçok seçenek arasında, yük-
sek öğretim ebeveynlerimiz ta-
rafından şiddetle tavsiye edilir 
çünkü eğitim çok sayıda imkan 
yaratan güçlü bir araçtır.

Bununla birlikte, eğitime 
giden yol hiç kolay bir yol-
culuk değildir. Özveri, mo-
tivasyon ve çok sayıda des-
teğe ihtiyaç duyar. Georgia 
eyaletinde ikamet eden birkaç 
yüksek okul mezunu Ahıskalı 
kardeşlerimiz, Atlanta şehrin-

deki Ahıska topluluğumuzun 
çoğunun ailelerinde eğitimin 
eksik olduğunu ve çocukların-
da ise eğitime yönelik desteğin 
yeterli olmadığını tespit ettiler. 
Amerika’daki gençlerin çoğu 
birinci nesil üniversite öğren-
cileri olmaktadır. Bu nedenle, 
kendi tecrübelerinden örnek 
alarak, öğrencilerimize eğitim 
ve kariyer rehberliği sunan 
bir organizasyon geliştirmeye 
karar verdiler. Bu arkadaşları-
mızın isimleri Paşali A., Sabina 
K., ve Milyazim A’dır. Böylece 
Ahıska Öğrenci Birliği (ASA) 
2020 yılında kuruldu. 

ASA kendini, amacını ve 
hizmetlerini sosyal medya 
platformları aracılığıyla halka 
tanıttı. 2022 yılında ise, ASA 
ikinci branşını Amerika’daki 
Ahıska topluluğunun en yay-
gın olduğu Dayton şehrinde 
geliştirdi. Bu gönüllü arkadaş-
larımızın isimleri ise Zuleyha 
A., Sevinc A., Iskander M. ve 
Narmina M. olmak üzeredir. 

ASA’nın misyonu bu yol-
culuğun başından beri; öğren-
cilerimiz için liderlik, ağ oluş-
turma ve mentorluk fırsatları 
sağlayarak yüksek öğrenimin 
değerlerini ve faydalarını koru-
mak ve teşvik etmek. Misyonu-

muzu korumak için dört farklı 
program oluşturduk: Profes-
yonel ve kişisel Gelişim, Sosyal 
Ağ, kolej/üniversite turları ve 
kariyer danışmanlığıdır. 

Bu programlar genellikle 
ASA'nın üniversite mezunu 
olan ve aynı misyonu paylaş-
maya motive olmuş gönüllü 
danışmanları aracılığıyla yürü-
tülür.

Profesyonel ve kişisel geli-
şim programında öğrencilere 
özgeçmiş yazma, üniversite 
başvurularını ve denemeleri 
tamamlama, sahte mülakat-
lar yapma ve çatışma çözümü, 

iletişim ve diğer beceriler gibi 
beceriler edinme konusunda 
yardımcı olunur. 

Sosyal Ağ, iş dünyasının 
önemli bir yönüdür. Bazen 
ne bildiğiniz değil, kimi ta-
nıdığımız önemlidir. Bu ne-

denle ASA, Ahıskalı gençleri 
toplumun başarılı üyeleriyle 
buluşturmaya çalışmaktadır. 
Gençler eğlenmeyi sevdiği için 
mezuniyet, başarı, bayram gibi 
özel günleri de kutlamayı ih-

mal etmiyorlar. Gerektiğinde 
piknik ve gezi etkinliklerim de 
organize edilmektedir.

Öğrencilere üniversite ha-
yatının nasıl bir şey olduğu 
hakkında bir fikir vermek için, 
öğrencileri Amerika’daki şe-
hirlerin yakınındaki üniversi-
telere rehberli tur ile götürmeyi 
sağlıyorlar. Öğrencilerimiz için 
üniversitede hangi bölümün 
kendileri için doğru olduğunu 
keşfetmeleri için ise o alanda 
çalışan insanları gözlemlemek, 
onlarla birebir konuşmak ve 
detaylı araştırmaları için yar-
dımcı olmaktadırlar. 

ASA, Ahıskalı gençlerimizin 
Amerikan kültürüyle iç içe gel-
mesiyle, Ahıska köklerimiz ile 
aralarındaki mesafeyi hepimiz 
fark edildi. ASA üyeleri genç-
lerimizin herhangi yardıma 
ihtiyaç duyduklarında yardım 
eli uzatacak birileri olduğunu 
bilmelerini ve daha sağlam bir 
temel oluşturmaya devam et-
mek için çalışmaktadır. Temeli 
dürüstlük, sadakat, bağlılık ve 
birlik gibi temel değerler üzeri-
ne inşa edilen ASA’nın motto-
su “Gençlerimiz başarılı olana 
kadar başarılı olamayız!”dır. 

Yazımızın sonunda ASA 
üyelerinden bazılarının düşün-
celerini siz değerli okurlarımız-
la paylaşmak istiyorum.

Başarılı bir mali müşavir 
olan Paşali ve mühendis Mil-
yazim A, “Biz millet olarak tut-
tuğunu koparanlardanız. Eği-
timde büyüklerimizin uzanıpta 

yetişemediği dağları aştık. Ye-
tişebildiğimiz imkanları, yeni 
nesil gençlerimize tanıtmak ve 
milletimiz ile birlikte onların 
yanında olmak, ebeveynlerimi-
ze borcumuzdur.” Diyor. 

Muhasebeci Sabina K ise, 
“Hayat dediğimiz bu çılgın yol-
culukta herkes amacını arar. 
Ben ise amacımı buldum…
hayattaki amacım, becerilerimi 
ve yeteneklerimi başka insan-
lara yardım etmek için kullan-
mak. Bu yüzden hayatımın çok 
büyük bir parçası haline gelen 
Ahıska Öğrenci Birliği’nin 
kurulmasına yardımcı oldum. 
Ahıska topluluğumuzun hem 
eğitim oranını artırmak hem-
de profesyonel dünyada stan-

dartlarımızın yükselmesine 
vesile olmak istiyorum. En 
önemlisi ise insanların ha-
yatlarına ve kalplerine do-
kunmak istiyorum.” Diyerek 
ASA olarak gençlerimizin 
hak ettikleri yere ulaşmaları 
için var güçleri ile çalışacak-
larını bildiriyor. 

“Birçok arkadaşımın sa-
dece çalışmak ve ailelerini 
desteklemek zorunda olduk-
ları için hayal ettikleri hayatı 
yaşama potansiyellerini boşa 
harcadıklarını gördüm. Hiç-
bir çocuk kendinden daha 
büyük fedakarlıklar yapmak 
zorunda kalmamalıdır.” diyen 
psikolojik danışman Zuleyha 
A., “Tüm eğitmenlerden bir 
çocuğu asla «kötü öğrenci» 
olarak etiketlememelerini is-
tiyor çünkü evde ne yaşadık-
larını bilemezsiniz Öğrenci-
lerin kendileri ve gelecekleri 
için en iyi seçimleri yapma-
larını sağlamak için ASA'nın 
bir parçasıyım.» Diyerek duy-
gularını bizimle paylaştı. 

Son olarak ASA’nın en 
önemli parçalarından biri olan 
edebiyat öğretmeni Sevinç A. 
“Tek bir hayalim vardı, hiçbir 
çocuğun hayal gücüne sınır 
koymayan, onların gözlerinin 
içine sevgi ile bakıp, “seni an-
lıyorum” diyebilen, eleştirmek 
ve suçlamak yerine rehberlik 
edebilen bir öğretmen olmak. 
Bu nedenle ASA’ya hizmetle-
rim sonsuzdur. Öğrencilerim 
hedefl erine ulaşmada başarılı 

olursa kendimi bir öğretmen 
olarak başarılı hissedeceğim. 
Bir öğrenci daha fazlasını ba-
şarmaya karar verirse, o za-
man hayalimi yaşamış olaca-
ğım.” Diyor. 

Geleceğe doğru emin 
adımlarla ilerleyen ASA’ya 
gönül veren kardeşlerimize 
ve ASA’yı destekleyen herke-
se şükranlarımızı sunuyoruz.

Yazının hazırlanması için 
desteklerinden ötürü DATÜB 
Amerika Temsilciliği Başkanı 
Shuhrat Temirov’a ve ASA’da 
görevli tüm kardeşlerimize 
teşekkür ediyoruz. 

“Ahıska Gazetesi”

ASA, Amerika’da Geleceğe Doğru Emin Adımlarla İlerliyor
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В понедельник, 
16 мая, Премьер-
министр Казахстана 
Алихан Смаилов в 
режиме видеокон-
ференцсвязи про-
вел переговоры с 
Премьер-министром 
Узбекистана Абдул-
лой Ариповым.

Главы правительств в рас-
ширенном составе обсудили 
вопросы дальнейшего разви-
тия торгово-экономического 
сотрудничества, ход реали-
зации совместных проектов 
в сферах промышленности, 
транспорта, сельского хозяй-
ства и образования, а также 
взаимодействие в водно-
энергетической сфере.

«Узбекистан для нас – 
братское соседнее государ-
ство, испытанный временем 
друг и долгосрочный стра-
тегический партнер. Основ-
ной нашей целью являются 
полная реализация постав-
ленных главами наших го-
сударств задач и выведение 
казахстанско-узбекского со-
трудничества на качествен-
но новый уровень», — сказал 
Алихан Смаилов.

Также Премьер-министр 
РК выразил соболезнования 
и слова поддержки родным 
и близким граждан Узбеки-
стана, погибших результате 
ДТП в Жамбылской области.

Со своей стороны, Аб-
дулла Арипов поблагодарил 
коллег из Казахстана за опе-
ративную помощь постра-
давшим и оказание всех не-
обходимых организационных 
мер поддержки.

В ходе переговоров было 
отмечено, что по итогам 2021 
года торговля между стра-
нами выросла на 33% ($4,3 
млрд). Положительная дина-
мика наблюдается и по ито-
гам 1-го квартала 2022 года 
– товарооборот составил 
свыше $1 млрд, что на 27,2% 
выше аналогичного периода 

прошлого года.
Для достижения цели по 

увеличению двустороннего 
товарооборота до 10 млрд 
долларов в ближайшие пять 
лет был принят План практи-
ческих действий, состоящий 
из 41 мероприятия.

В этом направлении сто-
роны подчеркнули необходи-
мость активизировать рабо-
ту по устранению барьеров 
во взаимной торговле и не 
допускать возникновения 
новых. Казахстанской сто-
роной готовится проект со-
ответствующей Дорожной 
карты, документ позволит 
проводить точечную работу 
по устранению имеющихся 
вопросов.

Наблюдается положи-
тельная тенденция и в про-
мышленной кооперации, где 

в настоящее время реали-
зуются девять крупных со-
вместных проектов на об-
щую сумму порядка $1 млрд 
786 млн.

«Будем рады тесному 
сотрудничеству с узбекски-
ми компаниями», — отметил 
Алихан Смаилов.

В части сотрудничества в 
сфере сельского хозяйства 
отмечено, что казахстанские 
компании заинтересованы в 
экспорте мясомолочной про-
дукции, рыбы и рыбных про-
дуктов в Узбекистан. Ранее 
узбекской стороне были на-
правлены все необходимые 
материалы по включению 
113 казахстанских компаний 
в реестр имеющих право на 
ввоз сельхозпродукции на 
территорию страны.

В рамках сдерживания 
продовольственной инфля-
ции была подчеркнута необ-
ходимость активизировать 
работу по синхронизации 
товаропроводящих систем 
Казахстана и Узбекистана.

Главы правительств так-
же обсудили налаживание 
партнерства между высши-
ми учебными заведениями 
двух стран. Учитывая устой-
чивый интерес узбекских 
граждан к казахстанскому 
образованию, прорабатыва-
ется вопрос открытия в Таш-
кенте филиалов КазНУ име-
ни аль-Фараби, ЕНУ имени 
Л.Н. Гумилева и Южно-
Казахстанского университе-
та имени М. Ауэзова.

Еще одной темой перего-
воров стало взаимодействие 
в водно-энергетической 

сфере. В ближайшее вре-
мя ожидается достижение 
трехсторонних договорен-
ностей по режиму работы 
водохранилища «Бахри 
Точик» в вегетационный 
период, что позволит обе-
спечить необходимую пода-
чу воду в среднем течении 
реки Сырдарья, в том числе 
в казахстанскую часть кана-
ла «Достык».

Подводя итоги обсуж-
дения, премьер-министры 
Казахстана и Узбекистана 
подтвердили готовность 
продолжать проработку 
всех намеченных проектов, 
чтобы совместными усили-
ями придать дополнитель-
ный импульс комплексному 
двустороннему сотрудниче-
ству.

Филиалы трех казахстанских вузов 
планируют открыть в Узбекистане

Почему в аграрном 
Казахстане высокая 
продовольственная 

инфляция, 
недоумевает сенатор

На пленарном заседании сенатор Акылбек Куришбаев 
выразил недоумение по поводу того, что Казахстан, бу-
дучи аграрной державой, по уровню продовольственной 
инфляции опережает многие страны, и потребовал пере-
смотреть экономические условия для развития АПК.

Озвучивая соответствующий депутатский запрос на пле-
нарном заседании Сената, Акылбек Куришбаев констатировал, 
что рост цен на продукты питания стал главной проблемой для 
граждан страны.

«Надо сказать, что многие семьи сейчас еле сводят концы 
с концами, затрачивая почти все свои доходы на питание. Мы 
все понимаем всю сложность и беспрецедентность сложив-
шейся ситуации на рынке продовольствия и поддерживаем 
своевременные действия Правительства. Вместе с тем, в об-
ществе возникает резонный вопрос, почему будучи аграрной 
державой, входя в 10-ку мировых экспортеров основных видов 
сельхозпродукции, мы по уровню продовольственной инфля-
ции опережаем многие страны? Нам нужно осознавать и то, 
что вводя запрет и квоты на экспорт сельскохозяйственных 
товаров, можем довести фермеров до банкротства и свернуть 
развитие отечественного АПК», - считает сенатор. 

По его мнению, в стране нет системности в вопросах обе-
спечения продовольственной безопасности страны. Так, от-
метил Акылбек Куришбаев, необходимо на законодательном 
уровне более точно определить понятие «продовольственная 
независимость».

«Дело в том, что нынешняя формулировка не в полной мере 
соответствует реальной ситуации. Например, есть виды про-
дукции, нынешние объемы производства которых превышают 
потребности внутреннего рынка по физиологическим нормам 
потребления, то есть, на бумаге мы обеспечиваем свою про-
довольственную безопасность, хотя на самом деле страна все 
еще остается импортозависимой по многим видам продоволь-
ствия. Поэтому, нам нужно по-новому подойти к определению 
самих физиологических норм потребления с применением 
более совершенной методики. Иными словами, необходимы 
новые подходы к прогнозированию изменения уровня обеспе-
ченности населения основными видами продовольственных 
товаров», - пояснил депутат.

Также, отметил он, в Казахстане, как во всех развитых 
странах, должна быть принята доктрина продовольственной 
безопасности, определены его конкретные показатели, крите-
рии оценки и механизмы обеспечения.

«Как можно управлять вопросами продовольственной без-
опасности страны, если у нас до сих пор нет полноценной ме-
тодики ее мониторинга? Во всех развитых странах эти вопросы 
решаются за счет установления долгосрочных хозяйственных 
связей, развития форвардных и фьючерсных контрактов по 
фиксированным ценам. Поэтому у них стабильные объемы 
поставок на внутренний рынок продовольственных товаров 
практически по фиксированным ценам. Поэтому у них продо-
вольственная инфляция так не скачет, как у нас», - отметил 
Куришбаев.

Он добавил, что для создания аналогичной системы в Ка-
захстане можно было бы успешно использовать возможности 
мер государственной поддержки. Однако, в настоящее время 
сельхозтоваропроизводители, получая субсидии, не несут ни-
какой ответственности за состояние внутреннего продоволь-
ственного рынка, за рост цен на продовольственные товары. 
Более того, по многим направлениям система субсидирования 
превратилась в процедуру простой раздачи бюджетных денег. 
Она продолжает оставаться несовершенной, сложной, с высо-
кими коррупционными рисками и низким уровнем эффектив-
ности.

«А ведь эти огромные средства, выдаваемые сельхозто-
варопроизводителям в качестве субсидий, можно было бы 
успешно использовать для стабилизации ситуации на вну-
треннем рынке. В настоящее время основная часть сель-
ских товаропроизводителей работает в условиях рыночной 
стихии, не имея постоянных рынков сбыта выращенной 
продукции по стабильным ценам. В основном по этой при-
чине у наших фермеров все еще преобладает порочная 
психология ожидания высоких цен и поиска случайных по-
купателей. При такой ситуации говорить о стабильности 
внутреннего продовольственного рынка не приходится», - 
сказал депутат.

Для решения данной проблемы, считает он, по примеру 
ведущих аграрных стран, предлагается создать экономиче-
ские условия для развития кластеров в АПК, используя для 
этого возможности субсидирования.

«В частности, можно было бы сделать обязательным 
условием получения субсидий поставку выращенной про-
дукции на внутренний продовольственный рынок по фор-
вардным контрактам и по фиксированным ценам. При этом 
за счет авансирования форвардных контрактов параллель-
но решались бы проблемы пополнения оборотных средств 
сельских товаропроизводителей, то есть, их кредитова-
ние», - пояснил Куришбаев.

Данный механизм, считает он, выгоден еще и тем, что 
государство, имея гарантированные объемы поставок про-
дукции на внутренний рынок в рамках программы субсиди-
рования, может отказаться от применения вышеуказанных 
непопулярных мер, и тем самым повысить предсказуе-
мость отечественного агробизнеса, ориентированного на 
экспорт.
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Біз бүгінгі зерттеуде ақын шығар-
машылығында аса көп айтыла 

бермейтін бір ғана тақырыпты айтуды 
мақсат еттік. Шынында да Мағжан ақын 
жырларындағы Тұран, Түркістан, түрікшілдік 
мәселесі аса күрделі және қызықты, 
ыждағаттап зерттеуді қажет ететін тақырып. 
Оның бірнеше себептері бар. Басты се-
беп ел тарихындағы көне Тұран, Мағжан 
дәуіріндегі түрікшілдік рухтың бәрі кеңес 
қоғамының қырын саясаты нәтижесінде 
жадыдан өшіріліп, тарих «ақтаңдағына» 
айналған құбылыстың бірі болды.  Зер са-
лып қарағанда бірден аңғарылатын жайт 
түрік тақырыбы Мағжан поэзиясында тым 
ерте, дәлірек айтқанда медресе «Ғалияда» 
оқып жүргенінде басталған. 1912 жылы 
жарық көрген «Шолпан» жинағына енгізілген 
«Орал тауы» өлеңіне қарағанда, бұған тіпті 
шәк келтіре алмайсың. Бұдан кейінгі уақытта 
бұл тақырып сан жағынан да, сапа жағынан 
да дами түскен. Олар – «Алыстағы бауы-
рыма», «Жер жүзіне», «Қазақ тілі», «Тез 
барам!», «Түркістан», «Тұранның бір бауын-
да», «Орал өлеңдері» болып жалғаса береді. 
Өз ұлтын және бүкіл түркі әлемін жанындай 
жақсы көріп жырға қосатын ақынның аталған 
тақырыпқа тым етене келіп жырлау себебін 
белгілі мағжантанушы ғалым Ш.Елеукенов 
былай деп атап көрсетеді: «Мағжан поэзия-
сында түрік өлеңдерінің өрістеуіне әлденеше 
себептер бар. Ең бастысы – отаршылдыққа 
қарсылық, дүние жүзіндегі ұлт-азаттығы 
қозғалысының күрескерлерімен бірлесу, 
тізе қосу. Қазақ сол ынтымақ бірлікті ту етіп 
ұстаса, ежелгі туыстығын бекіте түссе деген 
ақын тілегі «Түркістан» өлеңінде мақтаныш 
пен масатқа толы:

Тұранда түрік ойнаған ұсап отқа,
Түріктен басқа от боп жан туып па!
Көп түрік енші алып тарасқанда,
Қазақта қара шаңырақ қалған жоқ па!
Бүгін біз Мағжан түрікшілдігін мақтан 

тұтқанда оның мән-мағынасын кеңірек пай-
ымдаймыз. «Әдебиетімізде ол тұңғыш рет 
жеке-дара көтерген түрік тақырыбының 
халықаралық маңызы зор дейміз». Өкініштісі 
сол, алғаш көтерілген халықаралық тақырып 
та, сол тақырыпқа жүк болып, биік идея 
ретінде насихатталған Тұран, Түрік, Түркістан 
тақырыбы сол отызыншы жылдары-ақ 
мансұқталды, авторы алғашында қуғынға 
түсті, соңынан мерт етуге дейін барған қатігез 
қоғамға не айтасың.

Түркі әлемі, соның ішінде Түркістан та-
рихын терең білетін ақынның араға көптеген 
жылдар салып, халқымен қайта қауышқан 
отты жырлары ұмытылған тарихымызбен 
қайтадан қауыштырды. Мағжан қазақ тари-
хын былай бастайды:

Ертеде Түркістанды Тұран дескен,
Тұранда ер түрігім туып өскен.
Тұранның тағдыры бар толқымалы,
Басынан не тамаша күндер кешкен, 

-  деп ертедегі түркілердің біртұтас мем-
лекет болып, оның кейін әр түрлі қанды 
шапқыншылықтарды бастан кешіру салда-
рынан әуелгі атын да, атағын да жоғалтып 
алған тарихын баяндап береді. Соның 
ішінде көне Тұранның тарихтан өшуінде 
өлшеусіз рөл атқарған – Араб халифатының 
шапқыншылығын есімізге түсіре отырып,  дін 
мен тілден, әдет-ғұрып пен салт-дәстүрден 
айырып қана қоймай, сондай ғажайып 
құндылықтардың жойылуына барынша 
күш салған жаулап алушылардың пиғылын 
әшкерелейді. Осы аралықта «Араб хали-
фаты түрік елінің ата мұрасы болған оймақ 
жазуын істен шығарып, осы арқылы келер 
ұрпақ жас буынды өткендегі ата тарихы-
нан мүлде қол үздіріп жіберді» - деп жа-
затын профессор М.Мырзахметов пікірі де 
еріксіз еске түседі. Аз-кем тарих беттерін 
ақтарғанда аңдағанымыздай діні мен тілін, 
дәстүрі мен әдет-ғұрпын ала келген араб ха-
лифаты Тұран өлкесін 705-715 жылы талан 

таражға ұшыратып, халқын қырып-жойды, 
сөйтіп Тұран атауын Түркістан атауымен 
алмастырды. Тұранның тарихтағы атауы 
осылайша тарихтан өшті. Бірақ сол өшкен 
тарихты жаңғыртып жырға қосқан Мағжан 
ақынға қалай тәнті болмайсың. Тұран тари-
хын ғана емес көз алдымыздағы Түркістан 
тарихын да ұмытып, бауырлас түріктерден 
теріс айналған сәттер де кешегі тарихтың 
еншісіне айналып бара жатыр.

Ғасырлар бойы бұратана күй кешіп 
келген, сол себепті де өнері, мәдениеті 
дамымаған ел болып кемсітілген қазақ 
халқының шын мәніндегі өткен тарихын, 
Мағжан жырмен жазды, біз айтып, жазып 
жүргендей емес, қазақ хандарының тари-
хын да тым әріден – Афрасиябтан бас-
тайды. Кезінде әлемді өзінің қаһарымен 
солқылдатқан Шыңғысханның кім екенін ай-
туда әрқилы пікірдеміз, ал енді Мағжан оны 
сол кезде-ақ Түркістанның топырағынан 
екендігін батыл айта білген. Әл-Фарабиді – 
Мағжан жиырмасыншы жылдары қазақтың 
асқан білімді философы деп мақтанышпен 
жазса, қазақтар оның есімін алпысын-
шы жылдары ғана естіді, жетпісінші жыл-
дары ғана тарихқа енгізе бастады. Біз 
Мағжанның бір ғана «Түркістан» өлеңі 
арқылы бүкіл тарихи даму жолдарымыз-
бен таныстық. Арғы-бергі тарихы романға, 
тіпті болмағанда поэмаға жүк боларлықтай 
көлемді жырдың тағы бірер шумағына на-
зар аударсақ.

Түркістан – екі дүние есігі ғой,
Түркістан – ер түріктің бесігі ғой.
Тамаша Түркістандай жерде туған,
Түріктің тәңірі берген несібі ғой, - 

деп жырлады. Мағжан поэзиясындағы 
ақындық қуатты, фольклорлық сарын-
ды көп жылдардан бері зерттеп келе 
жатқан ғалым Б.Қанарбаеваның: «Мұны 
қайсыбір әдебиет зерттеушілері Шымкент 
облысындағы Түркістан қаласымен шата-
стырып жүр» деген пікірі де назардан тыс 
қалмау керек. Шынында да өлеңнің атауы-
на ғана көз жүгіртіп шыққан базбіреулер та-
рихи өлеңді тар шеңберде түсініп, қасиетті 
қала төңірегінде ғана түсініп жататыны жа-
сырын емес. Мағжан ұғымы одан биікте, 
ол Түркістанның терең тарихын жырлаған, 
Тұран даласының түркі әлемінен алатын 
орнын алғашқылардың бірі болып айтқан 
ақын. 

Ақын Мағжан бауырлас елдердің ежелгі 
тарихын жетік білгендіктен де туыстық 
қарым-қатынасты аңсады, Түркия халқына 
алыстан сәлем жолдау сырының бір қыры 
осы. Тарихи деректерде Түрік мемлекеті 
күйрегеннен кейін оғыздардың бір бөлігі 
теңізден өтіп кеткен, қазіргі Түркиямыз сол 
деседі. Мағжанның бұл деректерден де ха-
бары бар екенін:

Алтайдың алтын күні еркелетіп,
Келгенде жолбарыс боп, жаңа ер 

жетіп,
Ақ теңіз, Қара теңіз ар жағына,
Бауырым, мені тастап қалдың кетіп, - 

деген сөздері анық аңғартады. Бірақ оны 
тереңдеп зерттеу тарихшыларымыздың ісі 
десек те Мағжанның:

Бауырым! Сен о жақта, мен бұ жақта,
Қайғыдан қан жұтамыз. Біздің атқа,
Лайық па құл боп тұру? Жүр кетелік.
Алтайға, ата мирас алтын таққа, - деп 

баяғыдан бірігіп бір ел болуға шақыруды, 
Ататүрік идеясымен де қабысып келгендігін 
ұмытуға болмайды. Осы өлеңнің терең 
мазмұнына көз жеткізе оқығанда Мағжан 
халқымыздың болашағы түрік тектес 
халықтардың бірлігінде деп танығанын 
айқын аңғаруға болады. Өр рухты поэзия-
сында түрік бірлігін жырлауының да сыры 
сонда жатыр.

М.Жұмабаевтың «Күншығыс», «Пай-
ғамбар», «Тез барам», «Мен жастарға 
сенемін», «Түркістан», т.б. өлеңдерінде 

түрікшілдік, түрік бірлігі идеясы ұдайы жыр-
ланып келгенін жоғарыда айттық. Ақынның 
ойынша қазақтар – түріктердің қара 
шаңырағына ие болып қалған халық, оның 
дәлелі өзіміз үзінді келтірген: «Көп түрік 
енші алысып тарасқанда, Қазақта қара 
шаңырақ қалған жоқ па?!» деп келетін жыр 
жолдарында сайрап жатыр. «Түркістан» 
өлеңіндегі туған ел тағдыры, тарихы-
на қатысты тағылымды пікірді белгілі 
әдебиетші, сыншы ғалым Дандай Ысқақ 
былай деп сабақтайды:  «Өлеңде қазақ 
тарихына да қысқаша шолу жасалынып, 
Қасым, Назар, Есім, Абылай, Кенесары 
есімдері мақтанышпен аталған. «Арыстан 
елге отан болған Тұранда» хандық құрған 
қазақ хандары «қазақтың қасқа жолды 
Қасым ханы», «әділ хан аз болады Назар-
дайын», «алашқа Есімханның жолы дай-
ын», «Тәукедей данышпан хан», «Алаштың 
арыстаны Абылай еді», «Кешегі ердің 
ері көкжал Кене», деп сипатталады. Бұл 
жолдардың қазақ хандарын жырға қоспақ 

түгілі аттарын атаудың өзі аса қиын бо-
лып, тап күресінің барынша күшейіп тұрған 
кезінде жазылғандығы да есте болғаны 
жөн. Тіпті ол кез түгілі күні кешегі заман 
ептеп түзеліп, Мағжан ақталып, оның 
шығармалар жинағы халқына қарай жол 
тартқанда Кенесарыға арналған бір шумақ 
өлең алынып тасталған. Ол жолдар мына-
дай:

Тұраннан Сарыарқаны бөлек деме,
Түркістан алты алашқа болған кеме.
Тұранның топырағын құшып жатыр,
Кешегі ердің ері көкжал Кене. 
Атақты өлеңде осылайша ежелгі Тұран 

аймағының ұлы тұлғалары Фарабиден 
бастап айтылатын билер, хандар, батыр-
лары, сонымен қатар Тұран халқы мекен 
еткен кең байтақ өлкенің географиялық 
шеңберіне дейін шабытпен жырға қосылуы 
бар дүниені таптық тартыспен шектеп, төл 
тарихымыз бен тағдырымызды Ресейсіз 
көзге елестету мүмкін болмай қалған 
қоғамда бұл өлеңнің тұншықтырылып, 
күресінге лақтырылуы табиғи заңдылық. 

Ақиық ақын Мағжан шығармашы-
лығындағы түрікшілдік сарынды сол кездің 
өзінде тап басып танып, ол себептің сырын 
ұғуға ұмтылған Сәбит Мұқанов түсіндіруі 
төмендегідей: «Мағжан шынында түрікшіл 
емес. Оның түрікті «бауыр» қылуында, өз 
мақсатына сәйкес ойы бар. Біз жоғарыда 
Мағжан қазақтың ескі күнін көксегенде, 
баяғы хан дәуірін қайта орнатпақ емес, 
қазіргі қазақтың көзіне ескі, еркін өмірін 
елестетіп, басын көтертпек. Басын көтертіп 
алғаннан кейін бөлек республика құрмақ 
дедік. Мағжан «түрік» деген сөзді белгілі 
мақсат үшін ғана керек қылды. Түріктің 

ерлігін айта кеп, қазақты отаршыл үкіметке 
қарсы қайрап алғысы келді». Кезінде сын 
тұрғысынан айтылған, Мағжан сынды аяу-
лы ақынның басты кінәсі етіп көрсетілген 
қағиданың аз ғана уақыт ішінде қайта 
жаңғырып, ізгі ойының түпкі мақсаты, 
«Жан сөзі» халық мүддесі мен азаттық 
идеясының биік белесі ретінде бағалана 
бастады. Ақиқат ой кеш те болса салта-
нат құрып келеді. Мағжанның түрікшілдік 
дара қасиетін тап басып көрсеткен, сол 
қасиет арқылы «бөлек республика» болып, 
отаршылдық саясатқа қарсылық көрсетуін 
іштей құптаған Мұқановқа да ризашылық 
білдіресің.

Мұқанов дәуірінде, соның ішінде 
зерттеушінің «ХХ ғасырдағы қазақ әдебиеті» 
атты тарихи кітабы жарық көргенде (1932) 
түрікшілдіктен бастап Түркістанға дейінгінің 
бәрі қорқыныш тудыратын жағдайға жақын 
қалған кезең еді. Тарих парағындағы де-
рек көздерінің анықтауынша түрікшілдікті 
мансұқтау Ресей көлемінде ойда жоқ 
оқиғалардан басталған десе де болғандай. 
1920 жылдың 20 ақпанында қазіргі Таш-
кент қаласында Түркістан Коммунистік 
партиясының V өлкелік конференция-
сы ашылды. Конференцияда Түркістан 
Советі Атқару Комитетінің төрағасы Тұрар 
Рысқұлов баяндама жасап, өлкенің ұлттық 
құрамына сәйкес партия ұйымының атын 
өзгертейік. Түркістан Компартиясы бұдан 
былай түрік халықтарының Компартия-
сы, ал Түркістан – Түрік кеңестік Респу-
бликасы аталсын, - деген ұсыныспен 
шығады. Түркі халықтарының бірігіп 
кетуінен өлердей қорыққан большевиктер 
ұсынысты қолдаудың орнына жаулық іздеп 
шыға келді, сол идеямен тарих, мәдениет, 
әдебиет аренасына шыққандардың бірі 
ерте, бірі кеш мерт болды. Отаршыл 
Ресейдің қол астында одан әрі қалып кет-
кен біздер осының бәріне имандай сеніп, 
өз қағымыздан өзіміз жеріп, сол тақырыпты 
қозғаған Мағжандарды бір емес екі рет 
соттауға дейінгі қиянат жасалынды.

Мағжан мұраларының шын мәніндегі жа-
нашыры, мағжантану ғылымының іргетасын 
қалаушы ғалым Шерияздан Елеукенов те 
ақынның осы бір дара қасиетін көрсетуді 
үнемі назарда ұстап, тап баса көрсетеді. 
Ойымызды қорытындылап, жинақтай түсу 
үшін Елеукеновтің біздің тақырыбымызға 
тиянақ болатындей кейбір ойларынан 
үзінді келтірсек. Ғалым пікірі былайша 
өрбиді: «Мағжан Жұмабаев әдебиетімізде 
тұңғыш рет жеке-дара өзі көтерген түрік 
тақырыбының халықаралық маңызы өте 
зор. Бүгінде тәуелсіздікке қолы жеткен 
қазақ елі Түркиямен тіл табысып жатса, 
осынау мәртебелі істе, абыройлы жолда 
Мағжан еңбегі ұмытылмауға тиіс. Бір кезде 
ақын түрік ағайындарымызға: «Бауырым! 
Сен о жақта, мен бұ жақта, // Қайғыдан 
қан жұтамыз...» десе, енді, шүкіршілік, 
жағдай күрт өзгерді. Ерікті елдер неліктен 
зарламақ? Қуанышымыз қойнымызға 
сыймайды десек, шындықтың үстінен 
шыққанымыз. Ендігі арман – о жақтағы, 
бұ жақтағы қуанышымыз ұзағынан болғай! 
– деп тілейсің. Тілейсің де, сол азаттық 
алған майрағай-тайрағай шат-шадыман 
шаққа жете алмай кеткен, бірақ сол үшін 
жан-тәнін пида еткен боздақтарды тағы да 
күрсіне есіңе аласың». 

Қорыта келгенде түрік тақырыбын қазақ 
әдебиетінде қасиетті тақырып етіп дәйекті 
жырлаған Мағжан ақын көрегендігіне қалай 
бас исек те жарасады. Түркі әлемінің, соның 
бір бұтағы «бөлек республика» қазақ елі 
де өзінің «Отты Гуннен от боп ойнап мен 
туғам» дейтін асқақ, тәккапар ниетіне жетті. 
Сол күнді ерте жырлап, халық санасын-
да жаңғыртқан ақын арманы жүзеге асты, 
туған елі кеш те болса періште көңілді 
ақынның «Жан сөзін» жатқа оқи бастады. 
Тұран тағдырын Тұран даласының дабы-
лы етіп жырлаған ақын мұралары мәңгілік 
болғай.

Нариман НҰРПЕЙІСОВ,
Филология ғылымдарының 

кандидаты, Оңтүстік 
Қазақстан  мемлекеттік                                                    

педагогикалық университеті
қазақ тілі мен әдебиеті 
кафедрасының доценті,

Шымкент қаласы.

МАҒЖАН ЖҰМАБАЕВ – ТҰРАН, ТҮРКІСТАН 
ТАРИХЫН АЛҒАШ ЖЫРЛАҒАН АҚЫН

Қазақ ұлттық поэзиясының падишасы Мағжан Бекенұлы 
Жұмабаевтың өнегелі өмірі мен шығармашылық өнері жайында 
айту тым жауапты. Ол «өз тегін де, өз жерін де мадақтаумен өткен, 
өмірдегі азаматтық орнын адақтауға ұмтылған, өлең сөздің асыл 
маржанын төгілткен, сұлу жырымен оқырманын егілткен, өне 
бойы қапаста, қайғы мен қасіретте өмір кешіп, ақырында мүлт кет-
кен, өзі айтатындай соры арылмаған халқының зарлы перзенті», 
-  деп ғалым Мүсілім Базарбаев атап көрсеткендей тағдыры тым 
аянышты аяулы жан. 
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На праздничные 
дни в этом году по-
года в Алматы вы-
далась теплая, хотя 
временами в город 
прорывался с гор хо-
лодный ветер. 

На вокзале «Алматы-II» 
царило оживление. Во втором 
купе седьмого вагона у окна 
напротив друг другу сидели 
пожилая женщина и молодой 
человек. И вдруг в тесный 
дверной проем с трудом про-
тиснулась женщина с ребен-
ком на руках со словами: «Ка-
жется здесь, успели». 

Следом проводник поста-
вил ее огромный чемодан и 
большую сумку у порога купе. 

Молодой человек сразу 
поднялся, чтобы помочь им 
пристроить багаж и уступить 
нижнюю полку ребенку. Усту-
пить вторую нижнюю полку не 
представлялось возможным 
для пожилой дамы. «Не бес-

покойтесь, тате, – опередила 
ее мама ребенка, – я буду ря-
дом с сыном на одной полке, 
мы привыкли». 

Мальчику на вид было лет 
семь-восемь. По его непод-
вижной и не очень удобной 
позе, в которой он, полулежал 
в кресле, стало понятно, что у 
него серьезные проблемы со 
здоровьем. 

«Как же мама несла его на 
руках вверх и вниз по лестни-
це?» – мелькнуло в глазах у 
сидящей рядом с ними пожи-
лой попутчицы. 

И будто уловив этот не-
мой вопрос, мама тихонько 
ответила ей: «Спасибо моему 
однокласснику, он помог нам 
доехать с Кордая на такси, 
чтобы на этот поезд попасть. 
Нам надо завтра с утра быть в 
столичной больнице». 

Женщина повернулась 
к мальчику, которого мама 
успела бережно перенести 
на разобранную проводником 
нижнюю полку, и спросила, как 
его зовут. «Жанибек», – от-
ветила мама, и он попытался 
повторить свое имя за ней. 
«Отличное имя, это же наш 
национальный батыр, значит, 
и тебе быть героем», – эти 
слова незнакомой тети Жа-
нибек воспринял радостными 
глазами и одобрительно кив-

нул. Всю дорогу он так и звал 
ее «тате». 

Динара, его мама, почув-
ствовав доброе расположение 
к ее ребенку, стала рассказы-
вать, что у нее дома остался 
старший сын Бекзат, ему де-
вять лет, а Жанибеку – во-
семь. Живут они с ее мамой. 
Муж оставил семью, как толь-
ко узнал, что у младшего сына 
детский церебральный пара-
лич. 

На осторожный вопрос 
попутчицы: помогает ли он 
семье материально, Динара 
покачала головой. Он скрыва-
ется где-то в Алматы. Судеб-
ным приставам редко удается 
найти его, чтобы взыскать али-
менты. Но эти алименты – су-
щие копейки. Семья снимает 
частное жилье без удобств, 
живет на пенсии Жанибека и 
ее мамы, которая, несмотря 

на инвалидность, помогает 
дочери управляться с детьми. 
«Слава Аллаху», – эти сло-
ва Динара произносит, когда 
говорит о том, что у нее есть 
возможность через поликли-
нику получать направления 
на реабилитацию Жанибека 
в райцентре, а также иногда 
в Алматы и столице, где они 
были уже три года назад в На-
учном центре детской реаби-
литации и проходили лечение 
больше двадцати дней. «Вот и 
сейчас получили направление 
туда же. В прошлый приезд 
опытные врачи, психологи, 
логопеды, массажисты и тре-
неры очень помогли ребенку, 
были улучшения», – продол-
жила свою историю Динара. 

За беседой время про-
летело быстро. Уже темно 
за окном. Жанибек, устав за 
день, спит. Ему трудно пово-
рачиваться с боку на бок. Ди-
нара время от времени пере-
кладывает его в удобную позу, 
а сама тихо сидит, клубочком 
примостившись у его ног. 

Поезд прибыл ранним 
утром. Было еще темно. Все 
в купе засобирались. Молодой 
человек с верхней полки пред-
ложил Динаре помочь с бага-
жом до вокзала, а там вызвать 
ей такси по Яндексу. Тате 
назвала Динаре свой номер 

телефона, записала ее теле-
фон, сказала добрые слова 
благословения и пообещала 
звонить Жанибеку. 

Динара взяла на руки сына 
и пошла вслед за ней к выхо-
ду. И тут прямо у вагона объ-
явился таксист. Он ловко под-
хватил вещи Динары из рук 
молодого человека спускав-
шегося из вагона, предложил 
отвезти на левый берег, прав-
да, за приличную сумму. «По-
слушай, она едет с ребенком в 
больницу на лечение. Сделай 
скидку, ведь сегодня празд-
ник, Наурыз», – обратилась к 
таксисту тате. «Жарайды», – 
поспешил таксист с ответом, 
боясь потерять клиента. Так и 
расстались случайные попут-
чики на станции.

Динара и Жанибек благо-
получно добрались до места 
назначения. Через неделю их 
навестила другая незнакомая 
тетя, принесла гостинцы, обе-
щала посмотреть расписание 
и время обратного поезда, со-
общить позже. Звали ее Айна. 
Это она встречала на вокзале 
тате и мельком видела Дина-
ру с сыном на руках. Вот так 
потянулась цепочка и дошла 
она до села Мерке в Жамбыл-
ской области, где живет Айваз 
Османов. Он в свою очередь, 
узнав историю Жанибека, стал 
искать уважаемого коллегу 
Ильяса Буларова из Кордая, 
который работал с недавних 
пор в столице. Пересказал по 
телефону ему историю маль-
чика и попросил помочь ему с 
обратным отъездом.

Вскоре пришло сообщение 
от Айны о расписании поез-
да по маршруту Нур-Султан 
– Чу. Не откладывая, Дина-
ра купила обратные билеты 
в ближайшей кассе на левом 
берегу. 

В день отъезда в назначен-
ное время в Центр на машине 
приехал незнакомый мужчина, 
который накануне позвонил 
ей, назвался Ильясом и ска-
зал, что поможет добраться 
до вокзала. Позже в ожида-
нии поезда он расспросил 
Динару о семье, о проблемах, 
о том, как прошло лечение. 
Она осмелилась спросить, 
знает ли он Розу апай. «Нет, 
не знаю такую, мне позвонил 
Айваз из Мерке», – ответил 
он. В эту минуту на платфор-
му подали состав, Ильяс аға 
помог пройти в вагон. Когда 
Жанибек и Динара расположи-
лись на своих местах в купе, 
он протянул ей визитку и ска-
зал: «По приезду домой напи-
ши подробное письмо о своих 
проблемах и диагнозе сына 
мне на этот адрес» и пожелал 
доброго пути и вышел из ваго-
на. Динара внимательно раз-
глядывала визитку, на которой 
было написано:

«Қазақстан 
Республикасының 

Парламенті 
Ілияс Жүсіпұлы Бұларов 
Қазақстан Республикасы 
Парламенті Мәжілісінің 

депутаты»

Подготовила
 Кальбинур

 ХОШНАЗАРОВА

Рейтинг акимов будут
 определять по качеству автодорог 

– глава Мининдустрии
На заседании Правительства под председатель-

ством Премьер-министра РК Алихана Смаилова 
обсудили вопрос качества выполняемых работ и 
используемых дорожно-строительных материалов.

По данным министра индустрии 
и инфраструктурного развития Ка-
ирбека Ускенбаева, с начала года 
экспертизой качества работ и мате-
риалов охвачены все автодорожные 
проекты по республиканской сети 

и 52% по местной сети. Отобрано и испытано 3 299 проб 
дорожно-строительных материалов из которых не соответ-
ствует нормам – 503 проба. В целом, с начала года переу-
строены работы за счет собственных средств подрядчиков 
на сумму 51,2 млн тг. Две компании технического надзо-
ра оштрафованы по решению территориальных ГАСК на 
общую сумму 2,1 млн тг, 1 аттестат технического надзора 
приостановлен на 6 месяцев.

По его словам, для повышения контроля качества вы-
полняемых работ в рамках проекта закона «О транспорте» 
вносятся следующие поправки:

– солидарная ответственность авторского и техниче-
ского надзора наравне с подрядными организациями в га-
рантийный период;

– наделение Центра качества полномочиями по прове-
дению экспертизы качества работ и материалов на улично-
дорожной сети.

Кроме этого, для обеспечения качества дорог ведется 
переработка более 1 тыс. нормативно-правовых актов и 
разработана методика по определению рейтинга акимов 
по качеству дорог, где ведется процедура его согласова-
ния и утверждения.

В заключение Каирбек Ускенбаев отметил, что по ито-
гам проводимых работ до конца года доля дорог республи-
канской сети в нормативном состоянии будет доведена 
до 91%, а местной сети до 85%; протяженность платных 
участков составит 4,7 тыс. км.

Своевременная и качественная реализация запланиро-
ванных инфраструктурных проектов позволит в значитель-
ной мере улучшить автодорожную сеть страны, что в долго-
срочной перспективе придаст мультипликативный эффект 
в развитии экономики страны, добавил глава МИИР.

Таблички с QR-кодами на сайт по 
защите прав детей устанавливают 

в школах Казахстана
Комитет по охране прав детей Министерства об-

разования и науки РК в рамках Года детей запустил 
интернет-ресурс «Bala Qorgau». Теперь в школах 
устанавливаются специальные таблички с QR-кодом и 
адресом веб-сайта «Bala Qorgau».

Просканировав QR-код, школьники попадают на сайт 
«Bala Qorgau», где они могут задать интересующие их вопро-
сы. Учащиеся и родители также могут анонимно обратиться 
за помощью или сообщить о противоправных действиях в 
организациях образования. Обратившимся гарантируется 
анонимность.

На сегодня QR-таблички уже установлены в нескольких 
школах Нур-Султана и Алматы. В дальнейшем они будут 
установлены и в других организациях образования страны.

Уже поступило более 100 обращений, в основном, они 
касаются вопросов взаимоотношений детей и родителей, 
отметили в министерстве.

«Сайт «Bala Qorgau» создан для того, чтобы школьни-
ки всегда могли обратиться за необходимой поддержкой и 
помощью, чтобы они всегда чувствовали себя защищенны-
ми. Дети, попадая в разные ситуации, зачастую не знают, 
как себя вести и к кому обратиться за помощью. Не знают, 
кому сообщить о фактах буллинга в отношении себя или 
сверстников. Теперь они смогут, быстренько просканировав 
QR-код, обратиться к нам, им будет оказана необходимая 
консультационная, психологическая помощь. Веб-сайт по-
может оперативно выявлять актуальные вопросы, которые 
волнуют школьников, а также факты нарушения прав детей. 
Веб-сайт поможет повысить правовую грамотность учащих-
ся, а также их родителей», – отметила заместитель пред-
седателя Комитета по охране прав детей МОН РК Элина 
Паули.

На сайте школьники и родители могут найти советы, 
как быть в той или иной ситуации. К примеру, ребята могут 
узнать, как завести новых друзей, как не попасть в плохую 
компанию и т. д.

Вопрос можно задать как открыто, так и анонимно. Для 
этого необходимо оставить заявку на сайте, консультанты 
перезвонят и ответят на волнующие детей, родителей во-
просы, добавили в министерстве.

МИР НЕ БЕЗ ДОБРЫХ ЛЮДЕЙ
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Қарасу шағын ауданындағы 
«Тет-А-Тет» дәмханасына 

80-ге тарта ардагерлер, тыл 
еңбеккерлері, майдангерлердің же-
сірлері, ауданның құрметті  темір-
жолшылары,  мұғалімдер мен ме-
дицина қызметкерлері жиналған. 
«Олардың барлығының да соғысты 
жақындатуға қосқан үлестері ұшан 
теңіз», деді Алатау ауданы ардагер-
лер ұйымының төрағасы Құдайберген 
ҚАБДОЛДИН. 

– Биыл Ұлы Жеңіске 77 жыл то-
лып отыр. Тілерсектен қан кешіп, 
от пен оқтың ортасында жүрген 
майдангерлердің саны азайып бара-
ды.  

Мен тыл ардагерлерінің қата-
рындамын, жасым 87-ге келді. Соғыс 
кезінде әкелеріміз Отанды жаудан 
қорғау үшін күш салса, біз елде 

қалған балалар кішкентайымыздан 
еңбекке араластық.  Әйел адамдар 
бізді өгіздің басына мінгізіп қоятын. 
Жер жырттық, масақ тердік, би-
дай жинадық, оны қапқа салып 
станция арқылы соғысқа жөнелтіп 
отырдық. Шешеміздің тіккен 
шұлығын, қолғабын, кеудеге киетін 
кеудешелерін өзіміз кимей, майдан 
даласына  жіберетінбіз.

Бүгінде Алматы қаласы бойын-
ша 231 000 зейнеткер бар.  73 соғыс 
ардагері қалды, тыл еңбеккерлерінің 
саны 19 323. Ал Алатау ауданында 20 
мыңнан астам зейнеткер тіркелген. 
Аудан құрылған уақытта 85 соғыс 
ардагері бар еді, қазір соның  6-уы 
ғана қалды. Қазіргі таңда арамызда 
378 тыл еңбеккері бар, оның 47-сы 
осы  Қарасуда тұрады. Шағын аудан-
да 8 соғыс ардагері болған, барлығы  
дүниеден өтіп кетті. Бүгін Ибрагим 
баламыз қарттардың басын қосып, 
үлкен шара ұйымдастырып отыр. 
Алғысымыз шексіз. Аспанымыз 
ашық, заманымыз тыныш болсын, - 
деді ақсақал. 

Жиналған көпшілік алдында Ала-
тау ауданы ардагерлер ұйымының 
төрағасы Құдайберген Қабдолдин, 
Қарасу ықшам ауданы ардагер-
лер кеңесінің төрағасы Мұқасан 
Тоқмолдаев, Қарасу ықшамауданы 
Өзін-өзі басқару комитетінің тө-
рағасы Дәлелхан Сұлтанов мырза-
лар сөз сөйледі. Аудан ардагерлері 
ұйымының басшылығы қарттарға 
дастархан жайып, мерекелік кеш 
ұйымдастырып отырған Қарасулық 
кәсіпкер, түрік диаспорасының өкілі 
Ибрагим Вейсаловқа алғыстарын 
білдірді. 

Ол  басқарып отырған «Тет-А-Тет» 
кешенінің әкімшілігі жылдағы дәстүр 
бойынша биыл да 75 адамның басын 
қосып, естелік сыйлықтар ұсынды. 
Кәсіпкер қоғамдық жұмыстардың, 
ұйымдастырылып тұратын түрлі 

акциялардың белсенді қатысушысы. 
Үнемі жағдайы төмен отбасыларға, 
көпбалалы аналарға, жетім-жесір-
лерге көмектесіп, қамқорлық көр-
сетіп тұруды азаматтық парызы 
санайды. Қолы ашық, жомарт жан 
Ибрагим Арзиманұлының осындай 
еңбегі ескеріліп, салтанатты шара 
барысында ауданның әлеуметтік-
экономикалық саласының да-
муына қосқан үлесі мен адал 
еңбегі үшін Алатау ауданының 
әкімі А.Қалдыбековтың Алғыс ха-
тымен, Қоғамдық ұйымдардың 
біріккен отырысының 2019 жылғы 
4 қаңтардағы қаулысымен «Әскери 
барлау ардагерлері Одағы» қоғамдық 
бірлестігінің «МӘҢГІЛІК ДАҢҚ» «Ай-
бын және Абырой» Төсбелгісімен ма-
рапатталды. 

Шара аясында «Тет-А-тет» кешені  
директорының орынбасары Сұлтан 
ҚАЛИЕВ атқарылып отырған іс-
шаралар барысына тоқталды. 

– Одним из главных майских 
праздников для каждого человека 
является День Победы, который мы 

отмечаем 9 мая. Наше поколение в 
неоплатном долгу перед теми, кто 
остался на полях сражения, так же 
перед теми, кто вернулся, обеспе-
чив нам мирное небо над головой. 
Накануне празднования 77 годовщи-

ны Победы в Великой Отечествен-
ной войне,  мы хотим отметить 
большой вклад тружеников тыла, 
которые вместе с воинами ковали 
эту Победу в невероятно трудных 
условиях и делали все необходимое 
для фронта, для победы над фа-
шистами. Дети войны, они почти 
наравне со взрослыми принимали 

участие в тыловых работах. Они 
пережили все тяготы войны: голод, 
смерть близких, непосильный труд, 
разруху. 

В рамках празднования майских 
праздников, сегодня администраци-
ей комплекса «Тет-А-Тет» органи-
зована встреча ветеранов труда 
и участников трудового фронта. 
Наше предприятие планирует в 
дальнейшем принимать  активное 
участие в благотворительных 
программах на территориях Ала-
тауского и Жетысуского районов 
города Алматы. Данное мероприя-
тие организовано благодаря обще-
ственной организации ветеранов 
микрорайона Карасу. Ветеранское 
движение делает большую и важ-
ную работу и играет решающую 
роль в воспитании молодого поко-
ления. Пусть эти светлые майские 
праздники будут навсегда в наших 
сердцах источником гордости за 
нашу страну, наполняют желанием 
жить и трудиться на благо и про-
цветание нашей Родины. От всей 
души желаю мира,  добра, крепкого 
здоровья, благополучия, удачи во 
всех делах и начинаниях.

Қарт ардагерлер салтанат-
ты кеште көңілді отырды. Бұл 
азаматтардың жастық дәурендері 
азапты ауыр кезеңге тұспа-тұс келді. 
Дей тұрғанмен бүгінгі ашық аспан, 
бейбіт күн олардың жүректеріне 
тыныштық ұялатқандай. 

Салтанатты кеш соңы концерттік 
бағдарламаға ұласты. Бір-бірін 
осындай ұлы мерекелерде жиі 
көретін қарттар емен-жарқын әңге-
мелесіп, көтеріңкі көңіл-күймен 
тарқасты. 

Айна ТӨЛЕУТАЕВА 

 
 
 
 

Ұлы Жеңіске – 77 жыл

Қарасуда тұратын Ахыскалық азамат 
ардагерлерге құрмет көрсетті

9 мамыр қарсаңында Алматының Алатау ауданы-
на қарасты Қарасу шағын ауданында мерекелік кеш 
ұйымдастырылды. Ұлы Жеңістің 77 жылдығы мен 7 ма-
мыр – Отан қорғаушылар күніне орай жергілікті кәсіпкер 
Ибрагим ВЕЙСАЛОВ ардагерлердің құрметіне дастархан 
жайды.
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«Qarabağ Azərbaycandır!» şüarı 
Qazaxıstanda fəaliyyət göstərən “Axıska” 
qəzetinin və “Türk Birliyi” jurnalının baş 
redaktoru Rövşən Məmmədoğlunun 
müəllifi  olduğu kitabın adında da əks 
olunur. Hansı ki, 15 may 2022-ci il 
tarixində Qazaxıstanın Almatı şəhərində 
Rövşən Məmmədoğlunun dillərə dastan 
olmuş «Qarabağ Azərbaycandır!» 
şüarı ilə eyniadlı kitabının təqdimatı 
baş tutdu. Kitab nəfi s tərtibata malikdir. 
Kitabda Qarabağın, 44 günlük vətən 
müharibəsinin Azərbaycan üçün nələri 
ifadə etidiyinə toxunulub, bu savaşın ölkə 
üçün hansı yeni reallıqlar doğurduğu 
əks olunub. Belə desək, kitabdakı şerlər 
tərənnüm etdiyi vətənpərvərlik ruhu ilə 
sanki doğma torpağa qovuşmaq üçün 
Şuşanın qayalarına dırmanaraq onu 
düşməndən xilas edən, düşməni onun 

qoynundan qovan əsgərin adından 
səslənir, vətən sevgisini tərənnüm 
edir, müzəff ər ordumuzun torpağa 
olan eşqini təsvir edir. Kitabdakı şerləri 
oxuyarkən, sanki ordumuzun Qarabağı 
xilası göz önündə canlanır. Misralar 
əsgərlərimizin rəşadətini, igidliyini 
bəlağətlə təsvir edir.

Məlum olduğu kimi, 2022-ci il 
ölkəmizdə “Şuşa ili” elan olunub. Bu 
baxımdan da Qarabağ zəfərmizlə səs-
səsə verən «Qarabağ Azərbaycandır!» 
kitabının nəşri tam yerinə düşür. 
Belə bir söz var: “Qələm yazanı 
balta kəsə bilməz”. Bu prizmadan bir 
daha vurğulamalıyıq ki, silah gücünə 
qazandığımız qələbəni «Qarabağ 
Azərbaycandır!» kimi kitablar bir daha 
vurğulayır. Bu qəbildən olan qələm 
işləri qələbəmizi qızıl hərfl ərlə tariximizə 
yazır.

Təqdimatla bağlı təşkil 
olunan mərasimdə Azərbaycanın 
Qazaxıstandakı səfi ri Ağalar 
Atamoğlanov, Dünya Ahıska Türkləri 
Birliyinin (DATÜB) Başqanı Ziyəddin 
Kassanovla yanaşı, Qazaxıstanın 
sayılıb-seçilən bir sıra ictimai xadimləri 

iştirak ediblər. Tədbirin moderatoru 
Qazaxıstan Respublikasının 
Prezidenti yanında Gənclər Siyasəti 
Şurasının üzvü, Qazaxıstan Xalqları 
Assambleyasının Gənclər Təşkilatları, 
Etnomədəni Birlikləri Koordinasiya 
Şurasının məsul katibi Axmetov Rasul 
Surmaliyeviç idi. Tədbir iştirakçıları 

kitabla bağlı xoş fi kirlərini bildirib, 44 
günük müharibənin Azərbaycan üçün 
mühüm dönüş nöqtəsi olduğunu, 
Şuşayla bağlı təəssüratlarını ifadə 
ediblər.

Tədbiri çıxış nitqi ilə açan 
Azərbaycanın Qazaxıstandakı səfi ri 
Ağalar Atamoğlanov Qazaxıstanın 
Azərbaycanın birinci strateji müttəfi qi 
olduğunu qeyd edərək sözügedən 
kitabın əhəmiyyətini, Qazaxıstanla 
Azərbaycanın, iki ölkənin xalqlarının 
qardaşlığını vurğuladı. Eləcə də Talqar 
şəhər litseyinin şagirdləri kitabdan 
şerlər səsləndirdilər.

Tədbirdə söz alan «Barbanq» 
Qazaxıstan Kürdlərinin Assosiasiyası 
Aziz Ziyayeviç Aliyev Rövşən 
Məmmədoğlunu kitabın işıq üzü 
görməsi münasibətilə təbrik edərək 
Qarabağın kimə məxsus olmasını 

hər zaman bildiklərini, buna heç vaxt 
şübhə etmədiklərini, «Qarabağın 
Azərbaycan olaraq qalacağını» ifadə 
etdi. Qazaxıstandakı «Ahıska» etno-
mədəni mərkəzinin Ağsaqqallar 
Şurasının sədri Asanpaşa Aqadadie, 
«Ata-Yurd» ictimai təşkilatının sədri 
Süleyman Axmedov, hüquq elmləri 
doktoru, professor Hacımurad İsayev 
mərhum dövlət başçısı Heydər Əliyevlə 
prezident İlham Əliyevin Azərbaycan 
üçün çox işlər gördüklərini, bütün 
dünyanın Azərbaycan önündə baş 
əydiyini, hazırkı zamanda döyüş 
meydanında müharibə ilə qələbənin 
əldə edilməsinin çətin olduğunu, 
amma Azərbaycan dövlət başçısının 
buna nail olduğunu vurğuladı. «Bu 44 

“QARABAĞ 
AZƏRBAYCANDIR!” SƏDASI 
BU DƏFƏ QAZAXISTANDAN 

GƏLDİ – Almatıda Rövşən 
Məmmədoğlunun eyniadlı 
kitabının təqdimatı keçirildi

44 günlük Qarabağ zəfərinin üzərindən iki il ötsə də, qələbənin 
xoş əks-sədası hələ gəlməkdədir. Bu dəfə «44 gün»ün xoş sadəsı 
qardaş ölkə Qazaxıstandan gəldi. Üstəlik, Prezident İlham Əliyevin 
Qarabağın Azərbaycana məxsus olmasını əks etdirən «Qarabağ 
Azərbaycandır!» deyimi ölkədə və ölkə xaricində keçirilən 
tədbirlərin şüarı halına gəlmişdir.
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günlük müharibə müddətində fi krimiz, 
ürəyimiz gecə-gündüz Qarabağın 
yanında idi. Biz çox həyəcan keçirirdik. 
Bəlkə də bizim enerjimiz də qələbənin 
əldə olunmasında rol oynadı», - deyə 
Hacımurad İsayev bildirdi. Professor 
Hacımurad İsayevin fi krincə, bu kitabın 
nüsxələrini dünyanın müxtəlif ölkələrinə 
göndərmək zəruridir. 

Hüquq elmləri doktoru, şair Əlipaşa 
Qarayev hər yazılan kitabın da bir 
ömrünün olduğunu deyərək «Qarabağ 
Azərbaycandır!» nəşrinə uzun ömür 
arzuladı. “Kitab zaman maşını kimidir. 
Onun köməyilə biz keçmişə, gələcəyə 
səyahət edirik. Buna görə kitab böyük 
dəyərdir», - sözləri ilə şair Əlipaşa 
Qarayev bu kitabın da mühüm dəyər 
ifadə etdiyini vurğuladı.  

Dünya Ahıska Türkləri Birliyinin 
(DATÜB) sədri Ziyəddin Kassanovun 
çıxışı da tədbirə özünəməxsus çalar 
qatdı. Kassanov müharibədə zəfərdən 
sonra haqlı olduğunu təsdiqləmənin 
çox çətin olduğunu, bu anlamda 
Azərbaycanın böyük qələbəyə 
imza atdığını ifadə etdi. “«Qarabağ 
Azərbaycandır!” faktı və bu başlıqda 
kitabın varlığı tarixi faktdır. Müharibədə 
qalib gəlmək bir məsələdir, lakin haqlı 
olduğunu sübut etmək isə ən böyük 
problemdir. Müharibə nəinki bir insanın 
ölümü, bir ailənin məhvi deməkdir. 
Mən Ukraynadakı axısxalıları döyüş 
bölgəsindən çıxarmaqla, onları 
Türkiyəyə aparmaqla məşğul oluram. 
Mən özüm bu insanlarla görüşürəm, 
onlarla eyni həyəcanı yaşayıram. Yaxşı 
ki, onların çoxu sağdır. Bütün bunlar 
birinci Azərbaycan xalqının başına 
gəlib. 90-cı illərdə 1 milyon azərbaycanlı 
qaçqınlıq həyatına düçar oldular. 
Heç kim ermənilərin azərbaycanlılara 
verdiyi zülmdən danışmadı. Qarabağda 
qadınların qarnından uşağın çıxarılması 
hadisəsi yaşanmışdı. Bunu edən 
insan ola bilməz, heyvan da bunu 
etməz. Heç kim demirdi ki, Qarabağ 
Azərbaycanındır. “Qarabağ” sözü belə 
türk sözüdür».

Ziyəddin Kassanov Ukraynada baş 
verən hadisələr nəticəsində bir daha 
köçkün həyatı yaşamağa məcbur olan 
axısxalıların başına gələnləri misal 
çəkərək, ukraynalıların da bir vaxt 
azərbaycanlıların başına gələnləri 
hazırda yaşamaqda olduqlarını, 
Azərbaycanın çox çətin sınaqlardan 
çıxdığını, Ukrayna və ukraynalılara 

dəstəklə müqayisədə Azərbaycana 
və azərbaycanlılara dünya tərəfi ndən 
dəstəyin verilmədiyini, günahsız 
insanların müharibə qurbanlarına 
çevrildiyini, müharibəni durdurmağın 
və haqq-ədaləti bərqərar etməyin çətin 
olduğunu sadalayaraq, prezident İlham 
Əliyev başda olmaqla Azərbaycanın həm 
döyüş meydanında, həm informasiya 
savaşı meydanında qələbə çaldığını 
bildirdi. Kassanov ermənilərin yad 
torpaqlarına sahiblənməsini, onları öz 

adına çıxmasını yolverilməz adlandırdı, 
başqa xalqa sığınacaq verən, onunla 
tikəsini bölüşən azərbaycanlılara 
qarşı ermənilərin ədalətiszliyinin, 
hüquqa zidd olan yad torpaqların 
anneksiyasının qarşısının alınmasının 
labüd olduğunu vurğuladı. «Biz illərdir 
Qazaxıstanda yaşayırıq. Biz də 50 ildən 
sonra qazaxlara deyək ki, bura bizim 
torpağımızdır, siz çıxıb gedin», - deyə 
sual edən Kassanov tarixi həqiqətlərdən 
bəhs edən kitabların gərəkli olduğunu, 

«Qarabağ Azərbaycandır!» kitabında 
da tarixi ədalətin, həqiqətin əks 
olunduğunu, bu səbəbdən də belə 
kitablara ehtiyac olduğunu qeyd 
edərək, Rövşən Məmmədoğluna bu 
əsəri ərsəyə gətirdiyi üçün təşəkkürünü 
çatdırdı.

Onu da qeyd edək ki, Qazaxıstanın 
digər ictimai xadimlərindən olan 
«Uyğur avazı» qəzetinin redaktoru 
Erşat Asmatov, «Döyçe Zaytunq» 
alman qəzetinin baş redaktoru Olesya 

Klimenko, Qazaxıstanın milli «Dədə 
Qorqud» fondunun və «Azərbaycan 
dünyası» beynəlxalq jurnalının 
Qazaxıstan təmsilçisi Nasixa Kenjina da 
tədbir iştirakçılarından idilər. Xatırladaq 
ki, Nasixa Kenjina «Qarabağ, evə uzun 
yol» kitabının müəllifi dir. O, hər zaman 
beynəlxalq səviyyələrdə Azərbaycanın 
haqlı mövqeyini müdafi ə edib, beynəlxalq 
tribunalarda Azərbaycanın haqq səsini 
dünyaya çatdırıb. Nasixa Kenjina 44 
günlük müharibə müddətində də erməni 

aqressiyasının ünvanına kəskin çıxışlar 
səsləndirib. O, Azərbaycan haqda 3 
kitabın müəllifi dir. Şuşaya təşkil olunan 
ziyarətçilər sırasında da Nasixa Kenjina 
var idi. Bəlkə də Azərbaycana bu qədər 
bağlılığı səbəbindən Nasixa Kenjinanın 
tədbirdə alovlu çıxışı ürəkləri riqqətə 
gətirdi, necə deyərlər «Qarabağ, evə 
uzun yol» kitabının müəllifi nin nitqi 
tədbirə xüsusi imzasını vurdu.

N.Kenjinanın Şuşa təəssüratları isə 
kövrək məqamlarla zəngin idi. Onun da 
çıxışı tədbirdəki digər iştirakçılar kimi 
Qazaxıstan-Azərbaycan qardaşlığının, 
doğmalığının, istiliyinin, sarsılmazlığının 
sözlərlə ifadəsi idi.

Sonda isə deyək ki, təqdimatdakı 
çıxışların, nitqlərin, ürək sözlərinin 
əsrlərlə bizə yeridilmiş ayrılıq tilsiminin 
sındırıldığının təsdiqi olmasına şahid 
olduq.

Tədbirin yekununda müəllif Rövşən 
Məmmədoğlu kitabın necə yazılması, 
necə ilham alması, Axısxa sürgünü 
haqda romanın onun yazar fəaliyyətinə 
necə təsir etməsindən bəhs etdi. Yazar 
Şuşaya qayıdışını, bu torpağa ilk 
səfərini belə təsvir edir:

Bu nə xoş görüşdür, bu nə işıqdır,
Otuz il həsrətdə sindiyim torpaq.
İndi səcdəgaha gəlmişəm səni,
Allah əmanəti sandığım torpaq.

Fikrimizcə, yazılanlara tədbirdə 
səsləndirilən misralarla yekun vurmaq 
yerinə düşər, sözümüzü də nikbin 
notlaral bitirək, necə ki, Rövşən 
Məmmədoğlunun şerində də deyilir:

Türkü türkdən ayırmaq, 
  bu şeytanın işidir,
Ayrılmaz bir vücuddur, 
  bir ölkədə iki can.
Təməli bir, kökü bir, ruhu bir, 
   adəti bir,
Azərbaycan-Türkiyə, 
  Türkiyə-Azərbaycan!

Əminik ki, bundan sonra türklərin 
arasına ayrılıq girməyəcək... 
Azərbaycanın Qarabağa qayıtdığı kimi, 
axısxalılar da Axısxaya qayıdacaqlar 
və bunda DATÜB Başqanı Ziyəddin 
Kassanov başda olmaqla axısxalılar 
mühüm rol oynayacaqlar... 

Hurriyyet.az
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Новая книга открывает 
счет второй десятке произве-
дений талантливого журнали-
ста, поэта, писателя, главно-
го редактора международной 
газеты «Ахыска», обладателя 
нагрудного знака «Ақпарат 
саласының үздігі» Министер-
ства информации и обществен-
ного развития Казахстана, 
звания «Лучший журналист», 
юбилейных медалей «АНК – 
20 лет», «TÜRKSOY». 

Также его перу принадле-
жат 2-томник «Земля отцов 
нам дарит солнце», 2-томник 
«Люди и судьбы», 2-томник 
«Evsanevi Ömür», «Sürgün», 
«Vәtәnә doğru». 

В начале мероприятия мо-
дератор Расул Ахметов дал 
слово Чрезвычайному и Пол-
номочному послу Азербай-
джанской Республики в Казах-
стане Агалару Атамогланову, 
который в своем приветствен-
ном выступлении отметил: 
«Сегодня мы собрались на 
презентацию книги «Karabag 
Azerbaycan» автора, предста-
вителя нашей диаспоры Ров-
шана Мамедоглы. Тема книги 
сегодня очень актуальная, в 
унисон современным собы-

тиям, написана в стихотвор-
ной форме. Она хороша для 
осмысления подвигов нашей 
армии, о патриотизме. 

Так как текущий год объяв-
лен Годом города Шуша, пре-
зентация данного произведе-
ния имеет особую важность. Я 
уверен, что книга найдет своих 
поклонников. Желаю Ровшану 

дальнейших успехов, неисся-
каемой энергии и достижения 
новых вершин на литератур-
ном поприще». 

Затем между выступления-
ми учащиеся Талгарской част-
ной школы-лицея № 1 декла-
мировали отрывки из новой 
книги на нескольких языках. 

Следующим выступил 
председатель Ассоциации 
курдов Казахстан «Барбанг» 
Азиз Алиев. Он подчеркнул: 
«Автор книги Ровшан Маме-
доглы, наш очень уважаемый 
человек, истинный патриот 
Казахстана. Я вырос в Азер-
байджане, всю жизнь Карабах 
был нашим, уверен, он и в бу-
дущем не уйдет в чужие руки. 
Спасибо Ровшану за такую за-
мечательную книгу». 

Председатель совета ста-
рейшин ТЭКЦ «Ахыска» Асан-
паша Агададиев считает, что 
данная книга должна стать на-
стольной для всех. 

Председатель Республи-
канского общественного объ-
единения «Atayurt nomad» 
азербайджанцев Казахстана 
Сулейман Ахмедов сказал: 
«Мы гордимся нашим поэтом 
Ровшаном Мамедоглы. Рай-

ские земли Карабаха достой-
ны быть воспетыми талант-
ливыми авторами, я выражаю 
огромную благодарность 
ему!» 

Следующее слово было 
предоставлено доктору юри-
дических наук, профессору 
Хаджимурату Исаеву, который 
отметил особую роль автора 

произведения: «Ровшан явля-
ется рупором ТЭКЦ «Ахыска». 
Любое экономическое, соци-
альное, политическое движе-
ние осуществляется наличи-
ем печатного издания. Новая 
книга – честная и смелая по-
зиция благородного человека, 
который достойно защищает 
истину, давая жесткий отпор в 
информационной войне». 

Затем выступил доктор 
юридических наук Алипаша 
Караев. Он сказал: «Сегодня 
важное событие нашего брат-
ского народа. Как дом начина-
ется с первого кирпичика, так 
и книга начинается с первого 
слова. Книга – это жизнь и 
мысли автора. У каждой книги 
– своя судьба. В книге Ровша-
на Мамедоглы много вопросов 
и ответов на них. Я уверен, 
каждый читатель найдет в нем 
то, что искал».  

В своем выступлении пред-
седатель ТЭКЦ «Ахыска», 
президент Всемирной ассо-
циации турок-ахыска (DATÜB)
Зиятдин Касанов заострил 
внимание на международной 
значимости данного произве-
дения. «Книга под названием 
«Karabag Azerbaycan» – это 
уже исторический факт, можно 
победить войну, но доказать 
свою правоту очень сложно. 
Сегодня в непростом поло-
жении, как и у Азербайджа-
на, находится немало стран, 
в которых часть территорий 
аннексированы, хотя границы 
обозначены и зафиксированы 
на международном уровне. 
Война не только дорогостоя-
щее мероприятие, война – 
это крах экономики, гибель 
мирного населения. Сейчас из 
зоны боевых действий Украи-
ны мы эвакуирует ежеднев-
но по 150-180 человек. Я, как 

непосредственный участник 
эвакуации нуждающихся, по-
нимаю всю глубину боли и 
страха женщин и детей, кото-
рые остались без кормильца, 
крова и питания. Все тяготы 
войны до этого пережил и 
азербайджанский народ. Один 
миллион человек населения в 
конце 1990-х годов оказались 

беженцами. А «Ходжалинская 
трагедия» – это геноцид ХХ 
века, о котором не принято го-
ворить с международных три-
бун. А про Украину весь мир 
шумит, а про Карабах – мол-
чали. На сегодняшний день 
восстановить справедливость 
стало одним из сложных за-
дач. Азербайджанский народ 
во главе с мудрым лидером 
Ильхамом Алиевым смог                                      
выиграть войну и на поле 
брани, и в информационном 
пространстве. Несколько лет 
назад под влиянием западной 
агитации все были уверены, 
что Азербайджан захватил ар-
мянскую территорию. А ведь 
само слово «карабах» тюрк-
ского происхождения, испокон 
веков его населяли тюркские 
народы. Всего лишь 150 лет 
назад армяне пришли на Кав-
каз. Они попали сюда из-за по-
литических  хитросплетений 
царской России. Судьбу Азер-
байджана может постигнуть 

каждое государство. Именно 
поэтому необходимо писать и 
раскрывать истину. Необходи-
мы международные, жесткие 
меры по отношению к оккупан-
там. Нужно исключить двой-
ные стандарты, когда пробле-
мы мусульман игнорируются, 
а христианские интересы за-
щищаются всем миром! 

В данной книге рассматри-
ваются две проблемы: первая 
– восстановление истори-
ческой справедливости, вто-
рая – не повторять прошлых 
ошибок. Ровшан бей очень 
мудрый, тонкий человек, ко-
торый заслуженно пользуется 
успехом у всего казахстанско-
го народа. Он – высокий про-
фессионал своего дела, пишет 
только правду, как истинный 
журналист, он освещает ее 
объективно и беспристраст-
но. Творческим людям необ-
ходимо оказывать поддержку, 
они обогащают духовный мир, 
заполняя душевную пусто-
ту. Ведь человечность людей 
держится на плечах таких ат-
лантов, как Ровшан Мамедо-
глы. Пусть поэты и писатели 
пишут про лирику и роман-
тику. Люди созданы для про-
стого человеческого счастья, 
а отравлять жизнь войнами 
это – безумие. Я желаю всем 
мирной и долгой жизни!» – за-
вершил свое выступление Зи-
ятдин Исмиханович. 

«Я вас поздравляю с празд-
ником дружбы, журналистики и 
поэзии, который организовал 
ТЭКЦ «Ахыска» благодаря 

уважаемому сыну турецкого 
народа Ровшану Мамедоглы. 
Его я знаю с недавних пор, но 
по ощущениям как будто мы 
общаемся всю жизнь. Потому 
что он такой человек, с ним 
невозможно не дружить. Его 
отличают искренность, откры-
тость и честность. Я заметил, 
что и у азербайджанцев, и у 

турок, и уйгуров многие слова 
очень похожи, а фотографии в 
книге свидетельствуют о вы-
соком авторитете Ровшан бея 
в тюркском сообществе. 

Мой коллега – истинный 
поэт: его чувства бьют клю-
чом, в нем нет лицемерия, он 
может быть и вспыльчивым, и 
радостным как ребенок, и муд-
рым как аксакал и увлеченным 
как юноша. У моего друга – 
золотое сердце, которое горит 
во благо турецкого народа, 
страны и всего человечества! 
Азербайджанцев и уйгуров 
связывают мукамы, с турками 
– культурные ценности. 

Я желаю дорогому со-
ратнику творческих успехов 
и продолжения совместной 
деятельности на поприще эт-
нических СМИ», – завершил 
свою пламенную речь главный 
редактор республиканской га-
зеты «Уйгур авази» Ершат Ас-
метов.

Затем выступили главный 
редактор международной га-
зеты «DAZ» Олеся Клименко, 
член Союза журналистов РК, 
председатель фонда «Кор-
кут», журнала «Азербайджан 
дунияси» Насиха Кемжина.

В завершение мероприятия 
виновник торжества поблаго-
дарил присутствующих за теп-
лые пожелания и искреннюю 
поддержку.

Кальбинур 
ХОШНАЗАРОВА,

член Союза журнали-
стов Казахстана

ИСТИНА ПРО КАРАБАХ 
УСТАМИ ПОЭТА И ЖУРНАЛИСТА
На прошлой неделе в Алматы в Доме дружбы состоялась презента-

ция книги Ровшана Мамедоглы «Karabag Azerbaycan». 
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Barış insanların mutlu 
ve huzurlu bir ortam-

da yaşaması ve geleceğe daha 
güvenle bakabilmesi demek-
tir. Barışın olduğu yerde kar-
deşlik, huzur ve güven vardır. 
Barışın olduğu yerde çocuklar 
sabaha güneş ile uyanır, gelece-
ğe umutla bakar ve insanların 
dünyası daha aydınlıktır. Biz-
ler huzur ve mutluluğun daim 
olması için içimizdeki insanlık 
sevgisini çevremize yayarak 
dünyamızı daha yaşanılır hale 
getirmeliyiz. 

Barışın tüm dünyaya ya-
yılması için; 23 Nisan Ulusal 
Egemenlik ve Çocuk Bayramı 
etkinlikleri kapsamında her 
yıl, Esenler Belediyesi “Ulusla-
rarası Barış Ekmeği Festivali” 
düzenliyor. Bu etkinlik çerçe-
vesinde dünyanın dört bir ya-
nından Türkiye’ye giden dün-
ya çocukları ile «Barış Ekmeği» 
pişiriliyor. Her ülke çocukları 
kendi ülkelerinden un ve su 
getiriyor. Hepsi karıştırılıyor 
Türkiye’nin mayası ekleniyor. 
Hamur birlikte yoğrulup, Barış 
Ekmeği pişiriliyor. 

TC Almatı Eğitim Ataşeli-
ğimizin öncülüğünde, Özel 1 
Nolu Talgar Yatılı Lisesi olarak 
biz de, 3 öğretmen ve 7 öğren-
ci ile Barış Ekmeği festivali-
ne katıldık. Tanrı dağlarının 
eriyen kar sularıyla, dağların 
eteklerinde sevgiyle yetiştirilen 
buğdaylardan elde edilen un ve 
dağlardan akan kaynak suyun-
dan İstanbul’a götürdük.

Bu yıl 13.sü düzenlenen 
“Uluslararası Barış Ekmeği 
Festivaline Milli Eğitim Ba-
kanı Prof. Dr. Mahmut Özer, 
İstanbul Valisi Ali Yerlikaya, 
İstanbul İl Milli Eğitim Müdü-

rü Levent Yazıcı ve Esenler Be-
lediye Başkanı Mehmet Tevfik 
Göksu katıldı. Uluslararası Ba-
rış Ekmeği Festivali, 9 ülkeden 
misafirlerini ağırladı ve top-
lamda 100 çocuk barış ekmeği 
hazırlamış oldu. Bu yıl festi-
val teması “Türk Dünyası’nın 
Çocukları’. Festivale katılan 
ülkeler: Kazakistan, Azerbay-
can, Tacikistan, Özbekistan, 
Moldova(Gagavuzya), Kır-
gızistan, Irak Türkmenleri, 
KKTC, Romanya(Babadağ). 
Festival süresinde farklı ülke-
lerden gelen çocuklar arasında 
kaynaşma oldu. 

Esenler’de 23 Nisan Ulusal 
Egemenlik ve Çocuk Bayramı 
etkinlikleri, festivali tanıtan si-
nevizyon gösterimiyle başladı. 
Barış mesajlarının verildiği ko-
nuşmaların ardından protokol 
üyeleri çocuklarla birlikte Barış 
Ekmeği’nin hamurunu hazır-
layıp pişirdi. Çocuklar, pişen 
ekmeği, yazmış oldukları mek-
tuplar eşliğinde dünya lider-
lerine gönderdi. Ülkelerinin 
geleneksel şarkı ve danslarını 
sunan çocuklar ‘Barış Şarkısı’nı 

Türkçe söyledi. Ayrıca festival 
alanında, çocukların hayalle-
rindeki barışı boyadıkları re-
simler de sergilendi. Biz Özel 1 
Nolu Talgar Yatılı Lisesi olarak 
şarkı, dombra ve dans gösterisi 
olmak üzere üç alanda hazırlık 
yapmıştık. 23 Nisan’da gösteri 
alanında, öğrencilerimiz göste-
rilerini sundular. Dombra gös-
terisi oldukça beğeni topladı. 
Öğrencilerimiz İstanbul Valisi 
Sayın Ali Yerlikaya’yı maka-
mında ziyaret ederek pişirdik-
leri Barış Ekmeği götürdüler. 
Her ülke çocukları kendi ülke-
lerinden getirdikleri geleneksel 
hediyelerini İstanbul Valisine 
takdim ettiler. Çocuklar A Ha-
ber ve Vav televizyon kanalla-
rında canlı yayına katıldılar.

Etkinlik kapsamında çocuk-
larla Hasip Dinçsoy İlkokulu 
ziyaret edildi, Marmaray’a bi-
nildi, Boğaz Turu yapıldı. Kü-
çük Çamlıca Radyo ve Televiz-
yon kulesi, Miniatürk, Vialand 
gezileri yapıldı. Çanakkale’ye 
gidildi ve Çanakkale Şehitliği 
ziyaret edildi. Çocuklar, Ça-
nakkale Savaşları ve Gelibolu 
Tarihi Alan Başkanı Sayın İs-
mail Kaşdemir ile görüştüler 
ve her ülke çocukları kendi 
ülkelerinden getirdikleri gele-
neksel hediyelerini Çanakkale 
Savaşları ve Gelibolu Tarihi 
Alan Başkanına takdim ettiler. 
Esenler’de, etkinlik alanında 
öğretmen ve öğrenciler birlikte 
barış resmini boyadılar.

Bizleri Türkiye’ye davet 
eden Esenler Belediye Başka-
nına, Esenler Belediyesi Kül-
tür Müdürlüğü çalışanlarına, 
TİKA’ya (Türk İşbirliği Ko-
ordinasyon Ajansına); des-
teklerini esirgemeyen Türkiye 
Cumhuriyeti Almatı Başkon-
solosluğumuza çok teşekkür 
ederiz.  

Kaynak: https://esenler.
bel.tr/projeler/uluslararasi-

baris-ekmegi-festivali/    
Nevin GÜVENDİK                                                                                                                                       

Kimya Öğremeni                                                                                                                             

1 NOLU TALGAR 
LİSESİ KODLUYOR

12.05.2022 tarihinde TİKA Kazakistan Koor-
dinatörlüğü tarafından Özel 1 Nolu Talgar Ya-
tılı Lisesine robotik kodlama sınıfı için malzeme 
hibe edilmiştir. Malzemelerin teslimatı için 
yapılan törende TİKA Kazakistan Koordinatörü 
Hikmet ÖZDENOĞLU, Koordinatör Yardım-
cısı İhsan ERGEN, Uzman İbrahim İBADİLLA-
YAEV, Özel 1 Nolu Talgar Yatılı Lisesi Müdürü 
Dildar BADALOVA, Kazakistan Ahıska Türk-
leri Derneği Başkan Yardımcısı Rasim KUŞALİ-
YEV, Müdür Yardımcısı ve Bilişim Teknolojileri 
Öğretmeni Süleyman TONGUT, Robotik Öğ-
retmeni Milyaz BAIRAMOV ve öğrenciler hazır 
bulunmuşlardır. 

Törende Okul Müdürü Dildar BADALOVA tarafından 
TİKA heyetine okulun tarihçesi ve mevcut durumu hakkın-
da bilgilendirme yapılmıştır. Müdür Yardımcısı ve Bilişim 
Teknolojileri Öğretmeni Süleyman TONGUT ise bu yıl ya-
pılacak olan TEKNOFEST 2022’ye yapmış oldukları proje 
başvurusu ve gelecek yıllarda robotik alanında yapmak iste-
dikleri çalışmalar hakkında bilgi vermiştir. Süleyman TON-
GUT ayrıca bu projenin hayata geçmesinde yardımlarını 
esirgemeyen Almatı Eğitim Ataşesi Mahmut AĞIRMAN’a 
ve TİKA heyetine teşekkürlerini ileterek, robotik sınıfıyla 
başarılı projeler elde edileceğini inandığını ifade etmiştir.  
Tören, karşılıklı iyi dilekler ve fotoğraf çekiminin ardından 
sona ermiştir.

ÖZEL 1 NOLU TALGAR YATILI LİSESİ 
BARIŞ EKMEĞİ FESTİVALİ’NDE

23 Nisan Ulusal Egemenlik ve Çocuk Bayramı, 
Gazi Mustafa Kemal Atatürk’ün 23 Nisan 1920’de 
Türk Milletinin geleceği yolunda attığı adımlar-
dan biri olan TBMM`nin kurulmasının onuruna, 
Atatürk’ün bütün Dünya çocuklarına armağan 
ettiği, her yıl 23 Nisan günü kutlanan, Türkiye`nin 
milli bayramıdır. 23 Nisan, çocuk bayramı olduğu 
için de; umut, sevgi ve barış demektir.
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В мероприятии при-
няли участие: гу-
бернатор Санкт-

Петербурга Александр 
Дмитриевич Беглов, пред-
седатель Законодательного 
собрания Санкт-Петербурга 
Александр Николаевич 
Бельский, Генеральный кон-
сул РК в Санкт-Петербурге 
Бауыржан Бакбергенович 
Досманбетов, ветераны Ве-
ликой Отечественной войны, 
блокадники и поисковики, не-
которые из них выступили с 
торжественной речью. 

В память о подвиге Фо-
менко П. А. семье Героя гу-
бернатор А. Д. Беглов вру-
чил памятную медаль «За 
оборону Ленинграда», пред-
седатель ЗАКСа А. Н. Бель-
ский передал медальон и 
личные вещи Фоменко П. А. 
Генеральному консулу Рес-
публики Казахстан Б. Б. Дос-
манбетову. 

Также были переданы 
документы от руководителя 
ОПО «Святой Георгий» Оле-
га Борисовича Алексеева и 
Алексея Анатольевича Тя-
пушкина. 

Общественное 
поисковое 

объединение 
«Святой Георгий»

Протокол эксгумации
13 ноября 2021 г. 
Невский пятачок 

При проведении отрядом 
«Святой Георгий» поисковых 
мероприятий в Кировском 
районе Ленинградской об-
ласти на Невском пятачке 
в 170 м северо-западнее 
памятника «Танк Т-34-85» 
напротив дома № 96 по На-
бережной улице г. Кировск 
были обнаружены останки 

красноармейца. Погибший 
находился на дне траншеи 
под слоем бытового мусора 
в сухом песчаном грунте на 
глубине 2,5 м, лежа на живо-
те лицом вниз. Кости скелета 
располагались в правиль-
ном анатомическом порядке, 
осколками снаряда сильно 
повреждены ребра, тазовые 
кости и раздроблены боль-
шие берцовые кости ног, 
на ногах ботинки фабрики 
«Скороход». Вместе с остан-
ками также были найдены 
костяные пуговицы с гимна-
стерки и монета СССР до-
стоинством 20 копеек. Также 
рядом с погибшим находи-
лись противогаз и кожаный 
односекционный подсумок, 
заполненный 7,62-мм винто-
вочными патронами. 

Кроме того, была обнару-
жена граненая бакелитовая 
капсула смертного меда-
льона, в которой находил-
ся стандартный бумажный 
вкладыш. После проведен-
ной работы по расшифровке 
медальона было установле-
но, что он принадлежит Фо-
менко Петру Абрамовичу. 

Информация 
из вкладыша

Фамилия: Фоменко. Имя: 
Петр. Отчество: Абрамо-
вич. Военное звание: стар-
ший сержант. Год рождения: 
1918. Уроженец: Республика: 
Казахская ССР. Область: 
Кустанайская. Город: Район: 
Убаганский. С/совет: Зуев-
ский. Деревня: Зуевка. Адрес 
семьи тот же. Фоменко Ма-
рия Филипповна.

Информация из докумен-
тов ВПП/ЗП

ID: 1987167523. Фамилия: 
Фоменко. Имя: Петр. От-

чество: Абрамович. Дата 
рождения/Возраст: 1918. 
Место рождения: Казахская 
ССР, Кустанайская обл., Уба-
ганский р-н, п. Зуевка. Дата 
и место призыва: 03.1942 г., 
Убагайский РВК, Казахской 
ССР, Кустанайская обл., 
Убаганский р-н. Воинское 
звание: сержант.

Название ВПП/ЗП: 12 зсп. 
Дата убытия: 05.04.1942 г. 
Куда убыл (название): ЛенФ. 
Куда убыл (адрес): ст. Волхов-
строй. Номер команды: 5666. 
Название источника донесе-
ния: ЦАМО. Номер фонда ис-
точника информации: 8289. 
Номер описи источника 
информации: 158159. Но-
мер дела источника инфор-
мации: 15. Убыл 5 апреля 
1942 года из 12 ЗСП на Ле-
нинградский фронт. Руково-
дитель ОПО «Св. Георгий»                                         
Алексеев О. Б.

Ранее, 7 сентября 2021 
года, в Музее-панораме 
«Прорыв» г. Кировск Ленин-
градской области состоялось 
открытие выставки междуна-
родного проекта «Слово По-
бедителя. Блокада». 

На это мероприятие были 
приглашены делегации из 
Республики Казахстан и 

Кыргызской Республики. 
Тогда я передал медальон, 
личные вещи, медаль «За 
оборону Ленинграда», до-
кументы руководителя поис-
кового объединения «Святой 
Георгий» О. Б. Алексеева и 
А. А. Тяпушкина заместите-
лю председателя правле-
ния ОО «Atamnyn Amanаty»                          
г. Нур-Султан Райгуль Мир-
заяновне Мушановой на 
Ержанова Садена, 1924 г.р. 
Дата и место призыва: 1940, 
Тарбагатайский РВК, Бурят-
Монгольская АССР, Тарба-

гатайский район. Воинское 
звание: рядовой. Причина 
выбытия: пропал без вести. 
Дата выбытия: 08.1942 г. На-
звание источника донесения: 
ЦАМО. Книга памяти: нет.

ОО «Atamnyn Amanaty» 
было образовано в мае 2019 
года с целью установления 
судеб казахстанских солдат, 
пропавших без вести во вре-
мя Второй мировой войны. 

Результаты: получено 
5000 заявок на поиск казах-
станских солдат, пропавших 
без вести во время Второй 
мировой войны. Найдены 
1012 казахстанских солдат. 

Девять останков казах-
станских солдат захороне-
ны на Родине. 20000 людей 
приняли участие в меро-
приятиях, организованных 
«Atamnyn Amanaty». 

Патриотическое объеди-
нение «Ленрезерв» нахо-
дится в Санкт-Петербурге и 
представляет собой уникаль-
ную частную коллекцию во-
енной техники, автомобилей 
и других экспонатов, сохра-
нившихся со времен Второй 
мировой войны. Владелец и 
главный спонсор «Ленрезер-
ва» – юрист и частный кол-
лекционер Анатолий Берн-
штейн. 

В дни празднования па-
мятных дат Великой Отече-
ственной войны экспозиция 
открыта для всех желающих, 
посещение бесплатно. 

Шерхан АБИЛОВ, 
г. Санкт-Петербург 

ОНИ СРАЖАЛИСЬ ЗА РОДИНУ

7 мая 2022 года в Музее «Ленрезерв» – 
общественной некоммерческой организации, 
занимающейся сбором исторических ценно-
стей, связанных с наследием Великой Отече-
ственной войны, состоялась торжественная 
передача в Казахстан останков старшего сер-
жанта Фоменко Петра Абрамовича, павшего 
смертью храбрых, защищая город Ленинград 
от немецко-фашистских захватчиков. 
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ОБЪЯВЛЕНИЕ
Редакция газеты «Ахыска» 
доводит до сведения всех 

авторов:  тексты необходимо 
присылать  в Word. 

Сканированные 
материалы приниматься 

не будут.

В нашу газету 
вы можете 

Цена за один 
выход от 10-

30 000 ТЕНГЕ

УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ 
ГАЗЕТЫ «АХЫСКА»!

Дорогие друзья, искренне верим, 
что вы, как и прежде, будете с нами.

Подписаться  на газету вы можете
 в любом отделении  АО «Казпочта».

город/село
12 ай/мес.  3 753, 20        3 942, 40

Ардақты ұстаз, саналы ғұмырын бала тәрбиесіне арнаған ұлағатты жан    
СОСАНОВ Қошали Халисұлы 64 жасқа қараған шағында өмірден озды. 

Қошали Халисұлы 1959 жылы 22 қаңтарда Қорам ауылында дүниеге 
келген. Өзі туып-өскен ауылда орта мектепті бітіріп, Киров атындағы Қазақ 
Мемлекеттік университетінің тарих факультетін аяқтайды. Содан бері өзінің 
өлкесіндегі мектепте қызмет етіп, жарты ғасырға жуық уақытын білім сала-
сына арнаған ұлағатты ұстаз. ҚР Білім және Ғылым министрлігінің мақтау 
грамоталарының, Алматы облыстық кәсіподақтары Төсбелгісінің,  ҚР 
Тәуелсіздігіне 30 жыл мерекелік медальдарының иегері.  

Артына өшпес іс қалдырған Қошали Халисұлының отбасына, туған-
туысқандарына қайғыра көңіл айтамыз.

Республикалық және Еңбекшіқазақ аудандық 
Ахыска түрік этномәдени орталығы
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Урок казахского языка
Министр здравоохранения Ажар Гиният на брифинге в 

СЦК ответила на вопрос, могут ли ввести в стране масоч-
ный режим из-за циркуляции «стелс-омикрона».

Как отметила Ажар Гиният, на се-
годня эпидемиологическая ситуация 
по коронавирусу стабильная во всех 
регионах, в среднем, по стране за 
сутки регистрируется около 10 слу-
чаев КВИ. Более 98% пациентов вы-
здоровели.

Между тем, по ее данным, в 12 
регионах страны обнаружили один 
из видов КВИ – «стелс-омикрон».

«Данный вид коронавирусной ин-
фекции протекает легче, чем «дель-
та». Но он опасен тем, что быстро 
распространяется, приводит к по-
вторному заболеванию. Поэтому се-
годня мы видим, что он распростра-
нился по всей стране. Мониторинг за 
заболеваемостью проводится еже-
дневно. Все пациенты с симптомами 
стелс-омикрона в полном объеме 
получают лечение. При таком тече-
нии заболевания не ожидаем, что 
он приведет к каким-то карантинным 
мерам. Как вы видите, все карантин-

ные меры сняты. Сейчас в основном идет профилактическая работа среди 
населения», – сказала министр.

При этом она отметила, что оснований для введения масочного режима 
на сегодня нет.

Грозит ли карантин Казахстану из-за 
«Стелс-омикрона», рассказали в Минздраве
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40 достоверных хадисов о терпении и испытаниях 
Пророк Мухаммад мир ему и благословение, сказал: 

 В хадисе, переданном Ат-Тирмизи, сказано: «Знай: то, что миновало, не 
должно было с тобой случиться, а то, что случилось с тобой, не должно было 
тебя миновать. И знай, что нет победы без терпения, находки без потери, 
облегчения без трудностей». 

*** 
Передают со слов Абу Саида аль-Худри и Абу Хурайры, да будет доволен 

ими Аллах, что Пророк صلى الله عليه وسلم сказал: «Что бы ни постигло мусульманина, будь 
то утомление, болезнь, тревога, печаль, неприятность, скорбь или даже укол 
колючки, Аллах непременно простит ему за это что-нибудь из его грехов» 
(Аль-Бухари). В другой версии этого хадиса говорится: «Какая бы печаль, 
тревога или беда ни постигла верующего, это обязательно станет искупле-
нием его грехов, даже если его просто уколет колючка». 

(Аль-Бухари)

Источник: http://muslimclub.ru/hadis/sabr.html MuslimClub.ru ©

Назван средний размер 
пенсии в Казахстане

По состоянию на 1 мая казахстанцам выплачено пенсий 
на сумму более 939,3 млрд тенге. В апреле 2022 года из 
республиканского бюджета на пенсионные выплаты было 
направлено 234,4 млрд тенге, из них на выплату базовой 
пенсии – 71,3 млрд тенге, солидарной пенсии – 163,1 
млрд тенге.

По состоянию на 1 мая 2022 года численность 
пенсионеров составляет 2 млн 245 тыс. человек.

Средний размер пенсионных выплат (с учетом 
базовой пенсионной выплаты) на 1 мая 2022 года 
составил 105 193 тенге.

Напомним, с 1 июля 2018 года государственная 
базовая пенсионная выплата назначается каждо-
му получателю индивидуально, с учетом его ста-

жа участия в пенсионной системе.
При этом в стаж участия в пенсионной системе включаются трудовой 

стаж, выработанный в солидарной системе на 1 января 1998 года, а так-
же периоды, за которые уплачивались обязательные пенсионные взносы 
(ОПВ).

Так, если стаж участия в пенсионной системе составляет 10 и менее лет, 
а также при его отсутствии размер базовой пенсии равен 54% от величи-
ны прожиточного минимума, далее за каждый год сверх 10 лет ее размер 
увеличивается на 2%. К примеру, при стаже участия 20 лет базовая пенсия 
составит 74% от прожиточного минимума, 30 лет – 94% от прожиточного 
минимума. При стаже 33-х и более лет она устанавливается в максимальном 
размере – 100% от прожиточного минимума.

Если за один месяц в Единый накопительный пенсионный фонд осущест-
влено перечисление ОПВ несколько раз, период участия в накопительной 
системе составляет один месяц.

Таким образом, чем регулярнее и в полном объеме уплачиваются обяза-
тельные пенсионные взносы, тем больше размер базовой пенсионной вы-
платы при достижении пенсионного возраста.

В свою очередь размеры пенсионных выплат по возрасту зависят от тру-
дового стажа по состоянию на 1 января 1998 года (требуется не менее 6 ме-
сяцев) и среднемесячного дохода, полученного в предпенсионный период.
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